SIEMENS

Product Information

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART,
6ES7332-5TB10-0ABO, as of product state 01

A5E50802084-AA Edition 02/2022

Copyright Siemens AG 2022
Technical data subject to change



Deutsch AS5E50802084-AA Deutsch

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO, ab
Erzeugnisstand 01

Produktinformation

Diese Produktinformation enthalt wichtige Hinweise fiir den Anschluss von Signalen aus dem
explosionsgeféhrdeten Bereich (Ex-Bereich) an die SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.Weitere
Informationen

Weitere Informationen zur Baugruppe, den Einsatz von DM 370 und Ex-Trennsteg, sowie (iber die
Trennung von eigensicheren und nicht eigensicheren Leitungen finden Sie im Referenzhandbuch
Automatisierungssysteme S7-300, M7-300, ET 200M, Ex-Peripheriebaugruppen (Bestandteil des
Dokumentationspaketes 6ES7 398-8RA00-8AA0).

Fertigungsort

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Zulassung
ATEX @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge
113 G (2) D Execib IlIC Db] IIC T4 Ge

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge
Ex ec [ib [1IC Db] IIC T4 Gc
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
CcA Siemens plc
Manchester M20 2UR
cce GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010

(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")

GB 3836.8-2014

Explosive atmospheres - Part 8: Equipment protection by type of protection "n"

GB 12476.1-2013

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 1: General
requirements),

GB 12476.4-2010

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

EAL [Ex [Ex ib Db] I1IC X
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Hinweis
Baugruppen mit der Zulassung Ex ec [ib Gb] [ib I1IC Db] IIC T4 Gc dirfen nur in
A Automatisierungssysteme SIMATIC S7-300/ET 200M der Geratekategorie 3 eingesetzt werden.
Eigensichere elektrische Betriebsmittel fiir Zone 1, 2 und Zone 21, 22 dirfen angeschlossen
werden.

Instandhaltung
Die Analogbaugruppe ist wartungsfrei. Bei einer Reparatur muss die Baugruppe an den Fertigungsort
geschickt werden. Die Reparatur darf nur dort durchgefiihrt werden.

Montieren

« Die Analogbaugruppe ist aulerhalb des explosionsgefahrdeten Bereiches in ein geeignetes Gehause
einzubauen, das mindestens die Schutzart IP 20 nach EN 60529 gewahrleistet.

o Das Gerat darf nur in einem Bereich mit einem Verschmutzungsgrad von hdchstens 2 gemaf IEC
60664-1 verwendet werden. Das Gerat muss in einem geeigneten Gehause installiert werden, das
einen Schutzgrad von mindestens IP54 gemaf IEC 60079-7 bietet.

* Wenn am Kabel bzw. an der Kabeleinfihrung dieses Gehauses unter Betriebsbedingungen eine
Temperatur > 70 °C erreicht wird oder wenn unter Betriebsbedingungen die Temperatur an der
Aderverzweigung > 80 °C sein kann, miissen die Temperatureigenschaften der Kabel mit den
tatsachlich gemessenen Temperaturen Uibereinstimmen.

Inbetriebnahme

o Nach Einbau der Analogbaugruppe sollen alle zutreffenden Trennungen und Verbindungsleitungen
und Anschliisse den Bedingungen von Abschnitt 6.4 nach EN 60079-11 entsprechen.

o Bei der Installation ist die Leitungskammer (6ES7 393-4AA00-0AAO0) einzusetzen.
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Versorgungsleitungen mit Aderendhiilsen
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@ Laststromversorgungszufiihrung

@ Prozessstecker mit Schraubanschluss
@ Ex (i) -Prozessleitungen

@ Leitungskammer

Bild 1-1 AnschlieBen der Leitungskammer LK 393
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@ Aderendhiilse
@ Durchmesser > 2 mm
Bild 1-2 Einlegen der Anschlussleitungen der Lastspannung in die Leitungskammer. Aufendurchmesser der Leitungen

> 2 mm (Ansicht von unten)

Zwischen den einzelnen Baugruppen kann es ebenfalls vorkommen, dass die minimale Fadenléange

nicht eingehalten wird, z. B. beim gemischten Einsatz von Ex- und Standard-Baugruppen. Wenn die

minimale Fadenlénge zwischen leitenden Teilen von Ex- und Standard-Baugruppen < 50 mm betrégt,

dann haben Sie folgende Mdglichkeiten, um die Fadenlange zwischen den Baugruppen einzuhalten:

1. Setzen Sie zwischen den betroffenen Ex- und Standard-Baugruppen die Platzhalterbaugruppe

DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AAO0) ein.

2. Bei Verwendung der Busmodule des aktiven Riickwandbusses kénnen Sie auch den Ex-Trennsteg

(6ES7 195-1KA00-0XA0) einsetzen.

e Bei der Verdrahtung missen Sie auf strikte Trennung von eigensicheren und nicht eigensicheren
Leitungen achten. Sie sind in getrennten Kabelkanalen zu fiihren.
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Anschlussbedingungen fiir Frontstecker:

AnschlieBbare Leitungen

Frontstecker 20-polig

massive Leitungen

nein

flexible Leitungen
¢ ohne Aderendhiilse
e mit Aderendhiilse

0,25 mm?2 bis 1,5 mm?
0,25 mm? bis 1,5 mm?

Anzugsdrehmoment

Von 0,4 Nm bis 0,8 Nm

Leitungskammer anschlieBen:

1. Schneiden Sie die Leitungen der L+- und M-Anschliisse auf die gewiinschte Lénge zu,
isolieren Sie sie ab und versehen sie mit Aderendhiilsen.

2. Fiihren Sie die Leitungsenden mit den Aderendhiilsen soweit in die Offnungen der
Leitungskammer LK 393 ein, bis sie biindig mit den Befestigungszapfen sind.

3. Danach driicken Sie die Leitungen in die Flihrungskanale der Leitungskammer LK 393 ein

und fiihren Sie nach oben heraus (evtl. mit Schmelz- bzw. Heilkleber fixieren).

o~

Die so vormontierte Leitungskammer fiihren Sie in die Klemmen des Frontsteckers ein.
Die Aderendhiilsen von L+ und M verschrauben Sie mit den Klemmen 1 und 20 und die

Befestigungszapfen mit den Klemmen 2 und 19.
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Technische Daten

Baugruppenspezifische Daten

Zindschutzart @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gec

113G (2) DExec [ib IlIC Db] IIC T4 G

nach EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Ex ec [ib llIC Db] IIC T4 Gc

nach |IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7
Prafnummer DEKRA 14ATEX0053X

IECEx DEK 16.0051X

Spannungen, Stréme, Potenziale

Lastnennspannung der Elektronik L+ DC 24V

Potenzialtrennung

« zwischen Kanélen und Riickwandbus ja

« zwischen Kanélen und Lastnennspannung L+ ja

« zwischen den Kanélen zwischen Riickwandbus und ja
Lastspannung L+

Zulassige Potenzialdifferenz

« zwischen verschiedenen Stromkreisen [EX] DC60V/AC30V

Isolation gepriift mit

« Kanale gegen Riickwandbus und Lastspannung L+ AC 1500 V

« Kanale untereinander AC 1500 V

Stromaufnahme

e aus Riickwandbus max. 100 mA

* aus Lastspannung L+ (ohne Last) max. 150 mA

Verlustleistung der Baugruppe typ. 3,5 W

Sicherheitstechnische Daten

Hochstwerte (je Kanal)

e Uo 19V

elo 66 mA

o Po 506 mW

olo 7,5mH

«Co 230 nF

o Un DC60V/AC30V

eTa 0 °C bis + 60 °C
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SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART , 6ES7332-5TB10-0ABO, as of product
state 01

Product Information Leaflet

This product information leaflet contains important information on connecting signals from a
hazardous area to the SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Further information

Further information on the module, on the use of DM 370 and explosion-protected isolating bar, and on
the isolation of intrinsically safe and non-intrinsically safe cables is given in the reference manual on
S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems I/O Modules with Intrinsically-Safe Signals (part of the
B6ES7 398-8RA00-8BA0 documentation package).

Manufacturing site

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Certification
ATEX @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113 G (2) D Ex ec [ib llIC Db] IIC T4 Gc

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge
Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Gc
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
CA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres - Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Gec X

EH[[E] [Ex ib Db] I1IC X

"
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Note

A Modules with the certification Ex ec [ib Gb] [ib IIIC Db] IIC T4 Gc can only be used in SIMATIC
S§7-300 / ET 200M automation systems belonging to equipment category 3. Intrinsically safe
electrical equipment for zones 1, 2 and zones 21, 22 can be connected.

Maintenance
The analog module is maintenance-free. In the event of need for repair, the module must be sent to the
place of manufacture. No repairs may be carried out anywhere else.

Installation

e The analog module must be installed outside the hazardous area in a suitable housing that
complies with the IP 20 degree of protection in accordance with EN 60529.

e The equipment shall only be used in an area of not more than pollution degree 2, as defined in IEC
60664-1.The equipment shall be installed in a suitable enclosure that provides a degree of
protection not less than IP54 in accordance with IEC 60079-7.

o If a temperature of > 70 °C is reached in the cable or at the cable entry of this housing under
operating conditions, or if a temperature of > 80 °C can be reached at the junction of the
conductors under operating conditions, the temperature-related properties of the cables must
correspond to the temperatures actually measured.

Commissioning
« After the analog module is installed, all relevant separations, connecting leads and connections
must conform to the conditions set out in Section 6.4 of EN 60079-11.
o During installation the cable compartment (6ES7 393-4AA00-0AAQ0) must be used.
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Supply lines with ferrules
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Load voltage supply
Process connector with screw-type connection
Ex (i) process cables

Line chamber
Connecting the LK 393 line chamber
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Diameter > 2 mm
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Figure 1-2 Inserting the load voltage connection cables into the line chamber..Outer diameter of the cables > 2 mm (view from below)

It may also be the case that the minimum thread length is not observed between the individual
modules, for example when explosion-protected and standard modules are used in combination. If the
minimum thread length between conducting parts of explosion-protected and standard modules is

< 50 mm, the possibilities open to you for maintaining the thread length between the modules are as

follows:

1. Insert the DM 370 dummy module (6ES7 370-0AA01-0AA0) between the explosion-protected and

standard modules

concerned.

2. If you are using the bus units of the active backplane bus, you can also use the explosion-protected
isolating bar (6ES7 195-1KA00-0XAO0).
. When completing the wiring you must take care that there is strict separation of intrinsically

safe and non-intrinsically safe cables. They must be run in separate cable ducts.
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Connection conditions for front connector:

Connectable cables Front connector 20-pin
Solid cables No
Flexible cables

e Without ferrule 0.25 mm? to 1.5 mm?

e With ferrule 0.25 mm? to 1.5 mm?
Tightening torque From 0,4 Nm to 0,8 Nm

Connecting the line chamber

1. Trim the cables of the L+ and M connections to the desired length, strip insulation and
apply ferrules.

2. Insert the cable ends with the ferrules through the openings in the LK 393 line chamber
until they are flush with the fastening pins.

3. Press the cables into the guide ducts of the LK 393 line chamber and route them upward
(secure with hot-melt adhesive if necessary).

4. The line chamber pre-assembled in this way is now inserted in the terminals of the front
connector.

5. Connect the ferrules of L+ and M to the terminals 1 and 20 and the fastening pins to

terminals 2 and 19.
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Technical Data

Module-specific data

Type of protection

Test number

113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113 G (2) D Ex ec [ib IIIC Db] IIC T4 Ge

to EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7
Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge

Ex ec [ib lIC Db] IIC T4 Ge

to IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7
DEKRA 14ATEX0053X

IECEx DEK 16.0051X

Voltages, currents, potentials

Nominal load voltage of electronics L+ 24V DC
Electrical isolation

« between channels and backplane bus yes

* between channels and load voltage L+ yes

« between backplane bus and load voltage L+ yes
Permissible potential difference

« between different circuits [Ex] 60V DC,30VAC
Insulation tested with

« channels to backplane bus and load voltage L+ 1500 V AC

« channels between each other 1500 V AC
Current input max. 100 mA
« from backplane bus

« from load voltage L+ (without load) max. 150 mA
Power loss of module typically 3.5 W
Safety data

Maximum values (per channel)

o Uo 19V

elo 66 mA

P 506 mW

elo 7.5mH

*Co 230 nF

oUm 60V DC/30VAC

eTa 0°Cto+60°C
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SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART , 6ES7332-5TB10-0ABO, a partir de la
version produit 01

Information produit

Cette information produit contient des instructions importantes concernant le raccordement au

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART de signaux en provenance de la zone présentant un risque
d'explosion (zone Ex).

Informations complémentaires

Vous trouverez des informations complémentaires sur ce module, la mise en oeuvre de DM 370 et de
barrettes de séparation « EX », ainsi que la séparation de cables a sécurité intrinséque ou non
intrinséque dans le Manuel de référence S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems I/O Modules
with Intrinsically-Safe Signals (faisant partie du coffret de documentation 6ES7 398-8RA00-8BAO0).
Usine d'origine

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Homologations
ATEX (Ex) 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113 G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge

UKCA DEKRA 21UKEX0095 X
UK IrTlporter UK:
CA Siemens plc
Manchester M20 2UR
CccC GB 3836.1-2010

GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection "n"
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] HIC X

@ (Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
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/\ Nota

Les modules dotés de I'homologation Ex ec [ib Gb] [ib [lIC Db] IIC T4 Gc ne peuvent étre utilisés
que dans les automates SIMATIC S7-300 / ET 200M de catégorie 3. Le raccordement de matériels
électriques a sécurité intrinséque pour zones 1 et 2 est autorisé.

Maintenance

Ce module de périphérie analogique est exempt de toute maintenance. En cas d'une réparation
nécessaire, ce module doit étre renvoyé a I'usine d'origine. Seule celle-ci est autorisée a effectuer des
réparations éventuelles.

Montage

Hors de la zone présentant un risque d'explosion, le module analogique doit étre installé dans un
boitier adapté assurant au minimum le niveau de protection IP 20 selon EN 60529.

L’appareil ne peut étre utilisé que dans une zone avec un degré de pollution 2 maximum selon

IEC 60664-1. L’appareil doit étre installé dans un boitier adapté offrant un degré de protection d’au
moins IP54 selon IEC 60079-7

Si dans les conditions d’exploitation, une température > 70 °C est atteinte au niveau du cable ou de
I'entrée du cable dans ce boitier, ou bien si la température au niveau de la dérivation des conducteurs
peut étre > 80 °C, les capacités de résistance thermique des cables doivent corespondre aux
températures effectivement mesurées.

Mise en service

« Aprés le montage du module de périphérie analogique, toutes les séparations, tous les cables et les
raccordements mis en oeuvre doivent correspondre aux spécifications du paragraphe 6.4 selon la
EN 60079-11.

o Lors de l'installation, il faut utiliser la chambre de cablage (6ES7393-4AA00-0AA0).
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Cables d'alimentation avec embouts
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@ Laststromversorgungszufiihrung
@ Prozessstecker mit Schraubanschluss
@ Ex (i) -Prozessleitungen
@ Leitungskammer
Bild 1-1 AnschlieBen der Leitungskammer LK 393

1 Arrivée de I'alimentation en courant de charge
2 Connecteur processus avec bornes a vis

3 Cables processus Ex (i)

4 Chambre de cablage

Figure 1-1 Raccordement de la chambre de cablage LK 393
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@ Aderendhiilse
@ Durchmesser > 2 mm
Bild 1-2 Einlegen der Anschlussleitungen der Lastspannung in die Leitungskammer. AuBendurchmesser der Leitungen

> 2 mm (Ansicht von unten)

1 Embout
2 Diametre > 2 mm

Figure 1-2  Pose des cables de raccordement de la tension de charge dans la chambre de cablage.
Diamétre extérieur des cables > 2 mm (vue du dessous)

o |l peut également arriver que la longueur de fil ne soit pas respectée entre chaque module, p. ex. lors
d'un raccordement mixte de modules EX et standard. Lorsque la longueur de fil minimale est

< 50 mm entre les parties conductrices et les modules EX et standard, vous disposez des possibilités
suivantes pour que la longueur de fil entre les modules soit respectée :

1. Placez le module joker DM 370 entre les modules Ex et standard concernés (6ES7 370-0AA01-
0AAO0).

2. Si vous mettez en oeuvre les modules du bus interne actif, vous pouvez également utiliser une
barrette de séparation EX (6ES7 195-1KA00-0XA0).

Lors du cablage, vous devez observer une séparation stricte entre les cables a sécurité intrinseque et
les cables sans sécurité intrinseque. lls doivent étre placés dans des conduits séparés.
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Conditions de raccordement pour connecteur frontal:

Cables raccordables Connecteur frontal a 20 points
Cables a ame massive Non
Cables flexibles
e sans embout 0,25 mm?a 1,5 mm?
e avec embout 0,25 mm? a 1,5 mm?2
Couple de serrage De 0,4 Nm a 0,8 Nm

Raccordement de la chambre de cablage :

1. Coupez les cables des bornes L+ et M a la longueur souhaitée, dénudez-les et équipez-les
d’embouts.

2. Insérez les extrémités de cables avec les embouts dans les ouvertures de la chambre de
cablage LK 393 jusqu’a ce qu’elles soient alignées sur les tiges de fixation.

3. Enfoncez ensuite les cables dans les conduits de guidage de la chambre de cablage LK

393 et faites-les sortir par le haut (éventuellement avec une colle thermofusible).

Insérez la chambre de cablage ainsi prémontée dans les bornes du connecteur frontal
Vissez les embouts de L+ et M sur les bornes 1 et 20 et les tiges de fixation sur les bornes
2et19.

o s
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Caractéristiques techniques

Données particuliéres du module

Mode de protection

Numéro de controle

113G (2) G Exec [ib Gb] IIC T4 Ge

113G (2) D Exec [iblIC Db] IIC T4 Ge

selon EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7
Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Ex ec [ib IIC Db] IIC T4 Ge

selon IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7

DEKRA 14ATEX0053X

KEMA 98ATEX2359 X

Tension, courants, potentiels

Tension nominale d'alimentation de I'électronique L +

Séparation galvanique

« entre les voies et le bus interne

« entre les voies et la tension de charge L+
 entre bus interne et tension de charge L+

Différence du potentiel admissible
« entre différents circuits [Ex]
Isolation testée par

24V cc

oui
oui

60Vcc, 30V ca

* Voies vers le bus interne et tension de charge L+ 1500 V ca
* Voies entre elles

1500 V ca
« Tension de charge L+ vers le bus v 500 V cc
Consommation
o du bus interne 100 mA maxi
« de la tension de charge L+ (sans charge) 150 mA maxi
Perte de puissance du module typ.: 3,5 W

Caractéristiques de sécurité

Valeurs maximales (par voie)

e Uo 19V

elp 66 mA

P 506 mW

elo 7,5 mH

*Co 230 nF

oUn 60V CC/30VCA

oTa 0a+60°C




Espafiol AS5E50802084-AA Espafiol

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO,

desde version de producto 01
Informacién de producto
La presente informacién de producto contiene indicaciones importantes para la conexion de sefales
procedentes del sector con peligro de explosion (area "ex") al médulo SM 332;
AO 2 x 0/4....20 mA HART.
Otras informaciones
En el manual de referencia S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems I/O Modules with
Intrinsically-Safe Signal (forma parte del conjunto de documentacion 6ES7 398-8RA00-8BA0)
encontrara otras informaciones acerca del médulo, de la aplicacién de DM 370 y del perfil de separacion
"Ex" asi como acerca de la separacion galvanica de cables intrinsecamente seguros y no
intrinsecamente seguros.
Lugar de fabricacién
Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany
Homologacién

ATEX @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

113 G (2) D Exec[ib IlIC Db] IIC T4 Ge

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR
ccc GB 3836.1-2010

(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010

(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014

Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),

GB 12476.4-2010

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] HIC X

"
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/\ Nota

Los médulos con la homologacion Ex ec [ib Gb] [ib IIC Db] IIC T4 Gc pueden utilizarse sélo en
autdmatas programables SIMATIC S7-300 / ET 200M de la categoria de equipo 3. Se pueden
conectar medios operativos eléctricos intrinsecamente seguros para las zonas 1y 2.

Mantenimiento
El médulo analdgico esta exento de mantenimiento. En caso de una reparacion se ha de remitir el
modulo al lugar de fabricacion. La reparacién unicamente se puede efectuar alli.

Montaje

El médulo analégico debera alojarse fuera del sector con peligro de explosién en una caja apropiada
que garantice por lo menos el tipo de proteccién IP 20 segin EN 60529.

El aparato solo se debe utilizar en atmésferas que no superen el grado de contaminacién 2 segiin
|EC 60664-1. El aparato se debe montar en una caja apropiada que garantice al menos el grado de
proteccion IP54 segun IEC 60079-7.

Si durante la operacion se alcanzara una temperatura > 70° C en el cable o la entrada de cables de
esta caja o bien una temperatura > 80° C en la bifurcacion de hilos, deberan adaptarse las
propiedades térmicas de los cables a las temperaturas medidas efectivamente.

Puesta en marcha

o Después del montaje del médulo analégico todas las separaciones galvanicas y cables de conexién y
conexiones correspondientes han de cumplir las condiciones del apartado 6.4 de la norma
EN 60079-11.

o Para la instalacién se debera utilizar la camara de cables (6ES7393-4AA00-0AA0).
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Conductores de alimentacién con punteras

@ Entrada de alimentacion de corriente de carga
@ Conector de proceso con borne de tornillo

@ Cables a proceso Ex (i)

@ Cémara de cables

Figura 1-1  Conexion de la camara de cables LK 393
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Punteras
@ Diametro > 2 mm

Figura 1-2  Insercion de los cables de conexion de la tensién de carga en la camara de cables. Diametro exterior de los
cables >2 mm (vista desde abaio)

Entre los distintos médulos puede ocurrir también que no se mantenga la longitud minima del hilo,
p. ej., por la utilizacién mezclada de médulos Ex y médulos estandar. Si la longitud minima de hilo
entre las piezas conductoras de médulos Ex y estandar es de 50 mm, entonces dispone Vd. de las
siguientes posibilidades para mantener la longitud del hilo entre los médulos:
1. Coloque entre los moédulos Ex y estandar correspondientes el médulo comodin DM 370
(6ES7 370-0AA01-0AAD).
2. En caso de utilizar los médulos de bus del bus de fondo activo puede aplicar también la barrera
"Ex" (6ES7 195-1KA00-0XAO0).

o Al efectuar el cableado ha de observar la estricta separacién de cables intrinsecamente seguros y
cables no intrinsecamente seguros. Estos se han de llevar por conductos para cables separados.
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Condiciones de conexidn para conectores frontales:

Lineas conectables Conector frontal de 20 polos
Cables macizos no
Cables flexibles
e Sin punteras 0,25 mm? a 1,5 mm?
e Con punteras 0,25 mm? a 1,5 mm?
Par de apriete 0,4 Nm a 0,8 Nm

Conexion de la camara de cables:

1. Corte los cables de las conexiones L+- y M a la longitud deseada, pélelos y coloque
punteras en los extremos.

2. Introduzca los extremos de cable con las punteras en los orificios de la camara de cables
LK 393 hasta que estén a ras de las boquillas de fijacion.

3. A continuacién, introduzca los cables por los pasos de cable de la camara de cables

LK 393 y saquelos por arriba (si es necesario, fijelos con cola termofusible).

Inserte la cdmara de cables premontada de este modo en los bornes del conector frontal.
Atornille las punteras de L+ y M con los bornes 1y 20y, las boquillas de fijacion, con los
bornes 2y 19

o s
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Datos técnicos

Datos especificos del médulo

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Numero de control DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X

Ex ec [ib IIC Db] IIC T4 Ge
segun IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7

Modo de proteccion {Ex¢ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113 G (2) D Ex ec ib IlIC Db] IIC T4 Ge
segtn EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

Tensiones, corrientes, potenciales

Tensién nominal de carga del sistema electrénico L+
Separacion galvanica

« entre canales y bus de fondo

« entre canales y tensién nominal de carga L+

« entre bus de fondo y tension de carga L+
Diferencia de potencial admisible

« entre los diversos circuitos de corriente [Ex]
Aislamiento comprobado con

24 Vc.c.
si
si

si

60Vc.c./30Vca.

« canales frente a bus de fondo y tensién de carga L+ 1500 V c.c.

« canales entre si 1500 V c.c.
Consumo de corriente

 del bus de fondo max. 100 mA
« de la tensién de carga L+ (sin carga) max. 150 mA
Potencia disipada del médulo tip. 3,5 W

Datos técnicos de seguridad

Valores méaximos (por cada canal)

e U 19V

elo 66 mA

o Po 506 mW

elo 7,5mH

*Co 230 nF

o Un 60Vc.c./30Vca.

e Ta 0a+60°C
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SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO, dalla versione 01

Informazione sul prodotto
La presente informazione sul prodotto contiene avvertenze importanti per il collegamento di segnali
dell'area a pericolo di esplosione (area Ex) all'SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Ulteriori informazioni

Ulteriori informazioni sull'unita, sull'impiego del DM 370 e del separatore Ex, come pure sulla
separazione di cavi a sicurezza intrinseca e non a sicurezza intrinseca, si trovano nel manuale di
riferimento S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems I/O Moduleswith Intrinsically-Safe Signals
(parte del pacchetto di documentazione 6ES7 398-8RA00-8BA0).

Luogo di produzione
Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Omologazione
ATEX @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113G (2) D Ex ec [ib I1IC Db] IIC T4 Gc

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010

(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
@ GB 3836.4-2010

(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Gec X
[Ex ib Db] HIC X

"



ltaliano A5E50802084-AA ltaliano

/\ Avvertenza
Le unita con l'autorizzazione Ex ec [ib Gb] [ib [IIC Db] IIC T4 Gc possono essere impiegate solo nei
sistemi di controllori programmabili SIMATIC S7-300 / ET 200M della categoria di
apparecchiature 3. E ammesso il collegamento di dispositivi di servizio elettrici a sicurezza
intrinseca per la zona 1 e 2.

Manutenzione
L'unita analogica non richiede manutenzione. Nel caso di una riparazione, essa deve essere inviata al
luogo di produzione. La riparazione pud essere effettuata solo Ii.

Montaggio

¢ L'unita analogica va montata al di fuori dell'area a pericolo di esplosione in un contenitore adatto che
assicuri almeno il tipo di protezione IP 20 secondo EN 60529.

Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente in un’area che garantisca un grado di
inquinamento non superiore a 2 secondo la Norma IEC 60664-1. L’installazione deve avvenire in un
contenitore adatto che offra almeno il grado di protezione IP54 secondo la Norma IEC 60079-7.

Se nei cavi o nel loro punto di ingresso in questo contenitore viene raggiunta in condizioni di esercizio
una temperatura > 70 °C o se in condizioni di esercizio la temperatura nella derivazione dei fili puo
essere > 80 °C, le caratteristiche di temperatura dei cavi devono essere conformi alla temperatura
effettivamente misurata.

Messa in servizio

« A montaggio dell'unita analogica effettuato, tutte le separazioni interessate, i conduttori di
collegamento e le connessioni devono essere conformi alle condizioni della sezione 6.4 secondo
EN 60079-11.

« Nell'installazione va impiegata la camera per conduttori (6ES7 393-4AA00-0AA0).



ltaliano A5E50802084-AA ltaliano

Cavi di alimentazione con capicorda

@ Apporto alimentazione corrente di carico
@ Connettore di processo con raccordo a vite
@ Cavi di processo Ex (i)

@ Camera per conduttori
Figura 1-1  Collegamento della camera per conduttori LK 393
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Capicorda
@ Diametro > 2 mm
Figura 1-2 Posa dei cavi di collegamento della tensione di carico nella camera per conduttori. Diametro esterno dei cavi

>2 mm (vista dal basso)

Anche tra le singole unita pud succedere che la lunghezza del filamento minima non venga rispettata,
ad esempio nel caso dell'impiego misto di unita Ex e standard. Se la lunghezza del filamento minima
tra le parti conduttrici di unita Ex e standard & < 50 mm, per rispettare tale lunghezza del filamento tra
le unita si hanno allora le seguenti possibilita:
1. Impiegare tra le unita Ex e standard I'unita segnaposto DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AAOQ).
2. Impiegando le unita di bus del bus di pannello attivo si puo impiegare anche il separatore Ex
(6ES7 195-1KA00-0XA0).
* Nel cablaggio si deve rispettare la rigida separazione dei conduttori a sicurezza intrinseca e non a
sicurezza intrinseca. Essi vanno posati in canaline separate.
L'unita analogica deve essere alimentata con "bassa tensione funzionale sicura". Cio significa che,
anche nel caso di guasti, su queste unita pud agire solo una tensione di Um <60 V.
Tutte le sorgenti di tensione, ad esempio le alimentazioni della tensione di carico interne e esterne a
24 V DC, la tensione del bus a 5 V DC, devono essere collegate tra loro galvanicamente in modo che,
anche nel caso di differenze di potenziale, non si venga ad avere una somma delle tensioni nelle singole
sorgenti superando cosi la tensione di errore Um.
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Collegamento dei connettori frontali:

Cavi collegabili Connettori frontali a 20 poli
Cavi robusti no
Cavi flessibili

e senza capicorda 0,25 mm? ... 1,5 mm?

e con capicorda 0,25 mm? ... 1,5 mm?
Coppia di serraggio da 0,4 Nma0,8 Nm

Collegamento della camera per conduttori:

1.

2.

o s

Tagliare i cavi dei collegamenti L+ e M per adeguali alla lunghezza richiesta, provvedere
quindi a spelarli e ad applicarvi i capicorda.
Introdurre le estremita dei cavi con i capicorda nell'apertura della camera per conduttori LK
393 spingendo fino ad allinearli ai perni di fissaggio.
Successivamente premere i cavi nelle guide della camara LK 393 e indirizzarli verso I'alto
(se necessario, fissarli con colla a caldo o adesivo a caldo).
Inserire ora la camera per conduttori premontata nei morsetti del connettore frontale.
Avviatare i capicorda L+ e M con i morsetti 1 e 20 e i perni di fissaggio con i morsetti 2 e

9.
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Dati tecnici

Dati specifici dell'unita

Tipo di protezione da 113G (2) G Exec[ib Gb] IIC T4 Ge

accensione @ 113G (2) D Exec [ibllIC Db] IIC T4 Gc

secondo EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

secondo IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7
Numero di controllo DEKRA 14ATEX0053X

IECEx DEK 16.0051X

Tensioni, correnti, potenziali

Tensione nominale di carico dell'elettronica L+ DC24V
Separazione di potenziale

e Trai canali e il bus di pannello si

o Tra i canali e la tensione nominale di carico L+ si

o Tra il bus di pannello e la tensione di carico L+ si

e Traicanali

Differenza di potenziale ammessa

o Tra i diversi circuiti di corrente [Ex] DC60V/AC30V
Isolamento testato con

o Canali rispetto a bus di pannello e tensione di carico L+ AC 1500 V

« Canali tra di loro AC 1500 V

« Tensione di carico L+ rispetto al bus di pannello DC 500 V
Assorbimento di corrente

« Dal bus di pannello max. 100 mA
« Dalla tensione di carico L+ (senza carico) max. 150 mA
Dissipazione di potenza dell'unita tipica 3,5 W

Dati relativi alla sicurezza

Valori massimi (per canale)

*Uo 19V

el 66 mA

*Po 506 mW

elo 7,5 mH

«Co 230 nF

eUn DC60V/AC30V

eTa da0a+60°C
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SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO,
vanaf productiestand 01

Productinformatie
Deze productinformatie bevat belangrijke aanwijzingen voor de aansluiting van signalen uit de
explosieve zone (ex-zone) op de SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Verdere informatie

Verdere informatie over de module, het gebruik van DM 370 en explosievaste scheidingsbrug, alsook
over de scheiding van eigenveilige en niet-eigenveilige leidingen vindt u in het referentiehandboek
S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems I/O Modules with Intrinsically-Safe Signals (onderdeel
van het documentatiepakket 6ES7 398-8RA00-8BA0).

Plaats van productie
Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Vergunning
ATEX @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge
113 G (2) D Execib IlIC Db] IIC T4 Ge

IECEX Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection "n"
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] llIC X
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/\ Opmerking
Modulen met de vergunning Ex ec [ib Gb] [ib IlIC Db] IIC T4 Gc mogen slechts worden gebruikt in
automatiseringssystemen SIMATIC S7-300 / ET 200M van de apparaatcategorie 3. Intrinsied
veilige elektrische bedrijffsmiddelen voor de zones 1 en 2 mogen worden aangesloten.

Instandhouding
De analoge module is onderhoudsvrij. Ingeval van een reparatie moet de module naar de
fabricageplaats worden gestuurd. De reparatie mag alleen daar worden uitgevoerd.

Monteren

o De analoge module dient buiten de explosieve zone in een geschikte behuizing te worden ingebouwd,
die minstens de veiligheidsgraad IP 20 volgens EN 60529 waarborgt.

o Het apparaat mag alleen worden gebruikt in een omgeving met een verontreinigingsgraad van
maximaal 2 volgens IEC 60664-1. Het apparaat moet worden geinstalleerd in een geschikte
behuizing die een beschermingsgraad biedt van ten minste IP54 overeenkomstig IEC 60079-7.

« Als aan de kabel of aan de kabelinvoering van deze behuizing onder bedrijfsomstandigheden een
temperatuur wordt bereikt > 70 °C of als onder bedrijffsomstandigheden de temperatuur aan de
adervertakking > 80 °C kan zijn, moeten de temperatuureigenschappen van de kabel
overeenstemmen met de werkelijk gemeten temperaturen.

Ingebruikneming

« Na de montage van de analoge module moeten alle desbetreffende scheidingen en
verbindingsleidingen en aanluitingen voldoen aan de voorwaarden in hoofdstuk 6.4 conform
EN 60079-11.

* Op het ogenblik van de installatie moet de leidingkamer (6ES7 393-4AA00-0AA0) worden
gemonteerd.
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Toevoerleidingen met adereindhulzen
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1 Belastingsstroomtoevoerleiding

2 Processtekker met schroefaansluiting
3 Ex (i) -Procesleidingen

4 Leidingkamer

Figuur 1-1 Aansluiten van de leidingkamer LK 393
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1 Adereindhuls
2 Doorsnede > 2 mm

Figuur 1-2 Inbrengen van de aansluitkabels van de laadspanning in de kabelrangeerruimte.
Buitendiameter van de kabels > 2 mm (onderaanzicht)

Het kan gebeuren dat tussen de afzonderlijke modules de minimale draadlengte niet wordt

aangehouden, bijv. bij een gemengd gebruik van explosievaste en standaardmodules. Als de minimale

draadlengte tussen leidende delen van explosievaste en standaardmodules < 50 mm bedraagt, dan hebt

u de volgende mogelijkheden om de draadlengte tussen de modules aan te houden:

1. Plaatst u tussen de betreffende explosievaste en standaardmodules de plaatshoudermodule DM 370

(6ES7 370-0AA01-0AAO0).

2. Als de busmodule van de actieve achterkantbus wordt gebruikt, kunt u ook de explosievaste

scheidingsbrug (6ES7 195-1KA00-0XAQ) aanbrengen.

« Bij de bedrading moet u op een strikte scheiding letten van eigenveilige en niet-eigenveilige leidingen.
Zij dienen in gescheiden kabelgoten te worden gelegd.
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Aansluitvoorwaarden voor frontstekker:

Aansluitbare leidingen

Frontstekker 20-polig

Massieve leidingen

nee

flexibele leidingen
e zonder adereindhulzen
¢ met adereindhulzen

0,25 mm? tot 1,5 mm?
0,25 mm?2 tot 1,5 mm?

Aanhaalkoppel

Van 0,4 Nm tot 0,8 Nm

Kabelruimte aansluiten:

1. Knip de draden van de L+ en M-aansluitingen op de gewenste lengte, strip ze en voorzie
ze van adereindhulzen.

2. Steek de kabeleinden met de adereindhulzen in de openingen van de kabelruimte LK 393
tot ze gelijk liggen met de bevestigingspennen.

3. Druk vervolgens de kabels in de geleidingskanalen van de kabelruimte LK 393 en leid ze

naar boven toe naar buiten (zet ze zo nodig vast met hotmelt of hete lijm).

o~

Steek de aldus voorgemonteerde kabelruimte in de aansluitklemmen van de frontstekker.
Schroef de adereindhulzen van L+ en M op de klemmen 1 en 20 en de

bevestigingspennen op de klemmen 2 en 19.
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Technische gegevens

Specifieke gegevens van de module

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

Keuringsnummer DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X

Ontstekingsveiligheids- 113 G (2) G Exec[ib Gb] IIC T4 Ge
graad @) 113G (2) D Exec [ibIlIC Db] IIC T4 Gc
volgens EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

volgens IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7

Spanningen, stromen, potenti )

Nominale belastingsspanning van de elektronica L+
Potentiaalscheiding

« tussen kanalen en achterkantbus

« tussen kanalen en nominale belastingsspanning L+

« tussen de achterkantbus en de belastingsspanning L+

Toelaatbaar potentiaalverschil
« tussen verschillende stroomkringen [Ex]
Isolatie getest met

DC60V,AC30V

« Kanalen tegen achterkantbus en belastingsspanning L+ ~ AC 1500 V

« Kanalen onderling AC 1500 V
Opgenomen stroom

o uit achterkantbus max. 100 mA
e uit belastingsspanning L+ (zonder belasting) max. 150 mA
Vermogensverlies van de module typ. 3,5 W

Veiligheidstechnische gegevens

Maximale waarden (per kanaal)

*Uo 19V

elo 66 mA

P 506 mW

elo 7,5 mH

*«Co 230 nF

oUn DC 60V /AC 30V

eTa 0 tot + 60 °C
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SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART , 6ES7332-5TB10-0ABO, fra
produktstand 01

Produktinformation
Denne produktinformation indeholder vigtige henvisninger for tilslutning af signaler fra det
eksplosionsfarlige omrade (Ex-omrade) til SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Yderligere informationer

Yderligere informationer om modulet, indsats af DM 370 og Ex-skilletrin, samt om brydning af fejlsikre og
ikke fejlsikre ledninger findes i referencehandbogen S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems I/O
Modules with Intrinsically-Safe Signals (bestanddei af dokumentationspakken 6ES7 398-8RA00-8BAO).

Produktionssted
Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Approbation
ATEX @ 113G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge
113 G (2) D Exec|ib IlIC Db] IIC T4 Ge

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Gc
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Imponer UK:
cA Siemens plc
Manchester M20 2UR
ccc GB 3836.1-2010

GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Gec X

[H[E [Ex ib Db] llIC X

@ (Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),

"
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/\ Henvisning
Komponenter med godkendelsen @ 113 G (2) GD Ex nA [ib Gb] [ib [lIC Db] IIC T4 Gc ma kun
monteres i automatiseringssystemer SIMATIC S7-300 / ET 200M - udstyrkategori 3. Egensikkert,
elektrisk materiel for zone 1 og 2 ma godt tilsluttes.

Vedligeholdelse
Analogmodulerne er vedligeholdelsesfrie. Ved en reparation skal modulet sendes til produktionsstedet.
Reparationen ma kun udferes der.

Montering

* Den analog komponent skal monteres uden for det eksplosionsfarlige omrade i et egnet hus, der
mindst skal sikre kapslingsklasse IP 20 efter EN 60529.

Apparatet ma kun bruges i et omrade med en tilsmudsningsgrad pa maksimal 2 iht. IEC 60664-1.
Apparatet skal installeres i et egnet hus, der giver en beskyttelsesgrad pa mindst IP54 iht. IEC 60079-
7.

Hvis kablet eller kabelindfgringen pa dette hus nar op pa en temperatur pa > 70 °C under
driftsbetingelser eller hvis temperaturen pa areforegreningen kan vaere > 80 °C under
driftsbetingelser, skal kablernes temperaturegenskaber stemme overens med de temperaturer, der
rent faktisk males.

Idriftszettelse

o Efter montering af analogmodulet skal alle relevante afbrydelser, forbindelsesledninger og tilslutninger
overholde kravene i afsnit 6.4 efter EN 60079-11.

« Ved installationen skal ledningskammeret
(BES7 393-4AA10-0AAQ) iszettes eller ogsa skal der, ved indfgjelse af en skilleveeg mellem ikke
fejlsikre stremkredse realiseres en mindsteafstand pa 50 mm (minimal tradlaengde) hhv. skal
tilslutningsdelene ekstra isoleres (f. eks. med krympeslange).
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Forsyningsledninger med lederendetyller

@ Belastningsstremforsyningstilfarsel
@ Processtik med skruetilslutning

@ Ex (i) -procesledninger

@ Ledningskammer

Billede 1-1 Tilslutning af ledningskammer LK 393
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@ Lederendehylse

@ Diameter > 2 mm

Billede 1-2  Indlzeggelse af belastningsspeendingens tilslutningsledninger ind i ledningskammeret. Ledningernes udvendige
diameter > 2 mm (visning nedefra)

Mellem de enkelte moduler kan det ligeledes forekomme, at den minimale tradleengde ikke kan
overholdes, f.eks. ved en blandet indsats af Ex- og standardmoduler. Hvis den minimale tradlaengde
mellem ledende dele af Ex- og standard-moduler er < 50 mm, har De fglgende muligheder, for at
overholde treeadlaengden mellem modulerne:

1. Iseettes pladsholdermodulet DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AA0) mellem Ex- og standard-modulerne.
2. Ved anvendelse af busmoduler pa den aktive bagveegsbus kan De ogsa iseette Ex-skilletrinnet
(6ES7 195-1KA00-0XA0).

Ved ledningsferingen skal der agtes pa en strikt adskillelse af fejlsikre og ikke fejlsikre ledninger. De
skal fgres i adskilte kabelkanalern.

Analogmodulet skal arbejde med "sikker funktionslavspaending". Det betyder, at der pa disse
moduler, ogsa i tilfeelde af fejl kun ma virke en spaending pa Um <60 V.

Alle spaenndingskilder, f.eks. en intern belastningsspaendingsforsyning DC 24 V, eksterne
belastningsspaendingsforsyninger DC 24 V, busspzaendingen DC 5 V skal vaere galvanisk forbundet
med hinanden pa en sadan made, at der ogsa ved potentialforskelle ikke fgrer til en
spaendingsaddition pa de enkelte spaendingskilder, saledes at fejlspaendingen Um overskrides.



Dansk A5E50802084-AA Dansk
Tilslutningsbetingelser for frontstik:
Ledninger, der kan tilsluttes Frontstik 20-polet
massive ledninger nein
fleksible ledninger
Uden lederendetylle 0,25 mm? til 1,5 mm?
Med lederendetylle 0,25 mm? til 1,5 mm?
Tilspaendingsdrejemoment Fra 0,4 Nm til 0,8 Nm

Tilslutning af ledningskammer:

1.

2.

o s

Skeer L+- og M-tilslutningernes ledninger til den gnskede laenge, isolér dem, og forsyn dem
lederendetyller.

For ledningsenderne med lederendetyllerne sa langt ind i ledningskammer LK 393’s
abninger, indtil de flugter med fastgerelsestapperne.

Tryk herefter ledningerne ind i ledningskammer LK 393’s fgringskanaler, og fgr den opad
og ud (fastger evt. med smelte- eller varmeklaeber).

For det saledes formonterede ledningskammer ind i frontstikkets klemmer.

Skru lederendetyllerne pa L+ og M med klemmerne 1 og 20 og fastggrelsestappen med
klemmerne 2 og 19.
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Dansk

Tekniske data

Modulspecifikke data

Teendingsbeskyttelsesart 113G (2) G Exec[ib Gb] IIC T4 Ge
@ 113G (2) D Exec [ibIlIC Db] IIC T4 Ge
nach EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7
Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc
efter IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7

Kontrolnummer KEMA 98ATEX2359 X

Spandinger, stramme, potentiall

Nominel belastningsspaending pa elektronikken L+ DC 24V
Potentialadskillelse

* mellem kanaler og bagvaegs bus ja

« mellem kanaler og nominel belastningsspaending L+ ja

* mellem bagsidebus og belastningsspaending L+ ja

Tilladt potientialdifferens

« mellem forskellige stremkredse [EX] DC60V,AC30V
Isolationen testet med

« Kanaler mod bagvaegsbussen og belastningsspaending

L+ AC 1500 V
o Kanaler indbyrdes AC 1500 V
« Belastningsspaending L+ mod bagvaegsbussen DC 500 V
Stremoptagelse
« fra bagvaegsbus max. 100 mA
« fra belastningsspaending L+ (uden belastning) max. 150 mA
Tabseffekt for modulet typ. 3,5 W

Sikkerhedstekniske data

Sterste veerdi (pr. kanal)
9V

e Uo

elp 66 mA

*Po 506 mW

olo 7,5mH

«Co 230 nF

oUn DC60V/AC30V

eTa 0 til + 60 °C




Suomi AS5E50802084-AA Suomi

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO,
tuotteen muutostasosta 01

Tietoa tuotteesta

Tama tuotetieto sisaltaa tarkeitad ohjeita signaalien liitinnasta rajahdysvaaralliselta alueelta (Ex-alue)
SM 332:een; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Muuta tietoa yksikostd, DM 370:n ja Ex-erotusliitintaalueen kaytosta seka lapi-iskuvarmoista ja ei-lapi-
iskuvarmoista johdoista I18ydét kasikirjasta S7-300, M7-300, ET 200M, Automation Systems I/O Modules
with Intrinsically-Safe Signals, (dokumentaatiopaketin 6ES7 398-8RA00-8AA0 398-8RA00-8BA0 osa).
Valmistuspaikkakunta

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Hyvaksynta
ATEX @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113 G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Gc
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection "n"
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Gec X

[H[E [Ex ib Db] HIC X



Suomi AS5E50802084-AA Suomi

A Huomaa

Osarakenteita, joilla on hyvéaksynta Ex ec [ib Gb] [ib IIIC Db] IIC T4 Gc, saa kayttaa ainoastaan
laitekategorian 3 automatisointijarjestelmisséa SIMATIC S7-300 / ET 200M. Luonnostaan
vaarattomia séhkolaitteita, jotka soveltuvat vydhykkeille 1, 2 ja 21, 22, saa liittaa.

Kunnossapito

Analogiarakenneosa on huoltovapaa. Korjattaessa osa taytyy lahettaa valmistuspaikkaan. Korjauksen
saa suorittaa ainoastaan valmistaja.

Asennus

* Analogiarakenneosa on rajahdysvaarallisen alueen ulkopuolella asennettava sopivaan koteloon, jolle
taataan vahintéén kotelointiluokka IP 20 normin EN 60529 mukaan.

Laitetta saa kayttaa alueella, jolla standardin IEC 60664-1 mukainen likaisuusaste on korkeintaan 2.
Laite on asennettava sopivaan koteloon, jonka suojaluokka on standardin IEC 60079-7 mukaan
vahintaan IP54.

Kun johdolla tai taman kotelon johdon sisaénviennilléd saavutetaan > 70 °C Iampdtila tai kun
kayttdolosuhteissa lampétila voi piuhajaotuksella olla > 80 °C, taytyy johdon lampétilaominaisuuksien
vastata todellisesti mitattuja lampétiloja.

Kayttoonotto

* Analogisen osarakenteen asennuksen jéalkeen kaikkien osuvien erotusten ja yhdysjohtojen seka
litdntdjen tulee vastata kappaleen 6.4 vaatimuksia normin EN 60079-11 mukaan.

e Asennuksessa on kaytettava johdinrasiaa (6ES7 393-4AA00-0AA0).



Suomi
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Suomi

Paatehylsylliset syottdjohdot

Kuva 1-1

Virransyéttd

Ruuviliitédntainen prosessipistoke
Ex (i) -prosessijohdot
Johdinrasia

Johdinrasian LK 393 liittiminen
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Paatyhylsy
@ Lapimitta >2 mm
Kuva 1-2

Suomi

»PPD-5-GF10<

Syéttovirtajohtojen asennus johdinkammion. Johdinten ulkoldpimitta > 2 mm (nakyma alhaalta)

Yksittaisten yksikoiden valilla saattaa pienin lankapituus myos jaada tayttymatta, esim. kaytettdessa Ex-
ja vakioyksikoita sekaisin. Kun pienin saiepituus johtavien Ex- ja standardi-rakenneosien valilla on < 50
mm, silloin on seuraavat mahdollisuudet noudattaa saiepituutta rakenneosien valilla:

1. Aseta kyseisten Ex- ja vakioyksikon valiin varayksikké DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AAQ).
2. Jos kaytat aktiivisen takaseinavaylan vaylamoduulia voit myds kayttaa ex-erotusliitantaaluetta
(6ES7 195-1KA00-0XAO0).

o ltseturvalliset ja ei itseturvalliset johdot on kaytettdessé erotettava ehdottomasti toisistaan. Ne on
pidettava erillisissa kaapelikanavissa.
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Etupistokkeiden asennusedellytykset:

Liitettdvissé olevat johdot Etupistoke, 20-napainen
Umpijohdin ei
Joustavat johdot

o eipaatehylsya 0,25 mm? - 1,5 mm?

o paatehylsy 0,25 mm? — 1,5 mm?
Kiristysmomentti 0,4 Nm —0,8 Nm

Johdinrasian liittdminen:

1. Katkaise L+- ja M-liitantéjen johdot halutun mittaiseksi, kuori eriste ja asenna paatehylsyt.

2. Syota johdon paat paatehylsyineen niin pitkalle johdinrasian LK 393 aukkoihin, etté ne ovat
kiinnitystappien tasassa.

3. Paina sitten johdot johdinrasian LK 393 kanaviin ja johda ne yléspain ulos (kiinnita

tarvittaessa kuumaliimalla).

Kohdista esivalmisteltu johdinrasia etupistokkeen napoihin.

Kiinnita paatyhylsyt L+ und M liittimiin 1 ja 20 ja kiinnitystapit liittimiin 2 ja 19.

o~
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Suomi

Tekniset tiedot

Rakenneryhmaékohtaiset tiedot

mukaisesti

mukaisesti

Sytytyssuojalaji @ 113 G (2) G Ex ec[ib Gb] IIC T4 Ge
113 G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc
standardien EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge
Ex ec [ib [lIC Db] IIC T4 Gc
standardien IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7

Koestusnumero DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X

Jannitteet, virrat, pc tiaalit

Elektroniikan L+ nimellissyottojannite DC 24V
potentiaalieristys
« kanavien ja takaseinavaylan valilla
o kanavien ja syéttéjannitteen L+ valilla kylla
« takaseinavaylan ja kuormajannitteen L+ valilla ::V::a

ylla
Sallittu potentiaaliero
o eri virtapiirien valilla [Ex] DC60V/AC30V
Eristyksen testaukseen kaytetty
« Kanavat takaseinavaylaa ja kuormajannitetta L + vastaan AC 1500 V
* Kanavat keskenaan AC 1500 V
Virranotto
« takaseinavaylasta maks. 100 mA
« syottdjannitteesta L+ (ilman kuormaa) maks. 150 mA
Rakenneryhman tehonhavié tyyp. 3,5 W

Turvallisuusrelevantit tiedot

Enimmaisarvot (kullekin kanavalle)

e Uo

elo 66 mA

*Po 506 mW

olo 7,5mH

«Co 230 nF

oUm DC60V/AC30V

eTa 0°C +60°C




Svenska A5E50802084-AA Svenska

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO, f o m utgava 01

Produktinformation
Denna produktinformation innehaller viktig information for anslutning av signaler fran det
explosionsfarliga omradet (Ex-omrade) till SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Ytterligare information

Ytterligare information rérande komponenten, anvandning av DM 370 och Ex-franskiljarlist, liksom
franskilining av egensékra och ej egensékra ledningar aterfinns i referenshandboken S7-300, M7-300,
ET 200M Automation Systems I/O Modules with Intrinsically-Safe Signals (del av dokumentationspaketet
6ES7 398-8RA00-8BA0).

Tillverkningsort

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Godkannanden
ATEX @ 113 G (2) G Ex ec[ib Gb] IIC T4 Ge
113 G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK IrTlporter UK:
cAa Siemens plc
Manchester M20 2UR
ccc GB 3836.1-2010

GB 3836.4-2010

(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")

GB 3836.8-2014

Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection "n"

GB 12476.1-2013

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),

GB 12476.4-2010

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

@ (Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

EAL[Ex] Exbooincx



Svenska A5E50802084-AA Svenska

/\ oBs!
Enheter med godké@nnandet @ 113 G (2) GD Ex nA [ib Gb] [ib IlIC Db] IIC T4 Gc far endast
anvandas i automatiseringssystemen SIMATIC S7-300 / ET 200M fran apparatgrupp 3. Egensékert
elektrisk driftmaterial for zon 1 och 2 far anslutas.

Underhall
Analogenheten ar underhallsfri. Fér eventuell reparation maste enheten skickas till tillverkningsorten.
Reparationen far endast utforas dar.

Montering

« Analogenheten ska byggas in i ldmplig kapa utanfor det explosionsfarliga omradet med minst
skyddsform IP 20 enligt EN 60529.

Enheten far endast anvandas i ett omrade med max nedsmutsningsgrad 2 enligt IEC 60664-1
Enheten ska installeras i en 1amplig kapsling med kapslingsklass minst IP54 enligt IEC 60079-7.
Om en temperatur pa > 70°C uppnas vid husets kabel resp kabelinféring under driftvillkor eller om
temperaturen vid tradférgreningen kan vara > 80°C under driftvillkor, maste kabelns
temperaturegenskaper éverensstdmma med den verkligen uppméatta temperaturen.

Idrifttagning

« Nar analogheten byggts in ska alla tillhérande franskiljare och foérbindelsekablar uppfylla kraven i
avsnittet 6.4 enligt EN 60079-11.

« Vid installation ska ledningskammaren (6ES7 393-4AA00-0AAQ) anvandas.
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Forsorjningsledningar med andhylsor

@ Forsorjningsledningar for belastningsstrom
@ Processkontakt med skruvanslutning

@ Ex (i)-processledningar

@ Ledningskammare

Bild 1-1 Anslutning av ledningskammaren LK939
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@

@ Andhylsa
@ Diameter > 2 mm
Bild 1-2 Dragning av anslutningsledningarna fér lastspénning in i ledningskammaren. Ytterdiameter ledningar > 2 mm. (Vy
underifran)

Mellan de enskilda komponenterna kan det férekomma att minimitradlangden ej iakttas som t ex vid
blandad anvandning av Ex- och standardkomponenter. Om minimitradlangden mellan ledande delar
av Ex- och standardkomponenter &r < 50 mm, kan detta avhjélpas pa féljande sétt:

1. Platshallarkomponenten DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AAQ) sattas mellan de aktuella Ex- och
standardkomponenterna.

2. Vid anvandning av den aktiva bakvéggsbussens bussmodukan aven Ex-franskiljarlisten

(6ES7 195-1KA00-0XAQ) installeras.

Vid inkopplingen maste de egensékra och icke egensakra ledningarna dras i skilda kanaler.
Analogkomponenten maste drivas med "saker funktionslag-spanning". Dvs att vid fel far endast en
spanning pa Um < 60 V inverka pa dessa komponenter.

Alla spanningskallor som t ex interna lastspanningsférsérj-ningar DC 24 V, externa
lastspanningsférsorjningar DC 24 V, busspéanning DC 5 V maste vara sa galvaniskt kopplade till
varandra, att det &ven vid potentialskillnader inte uppstar nagon spanningsaddition vid de enskilda
spanningskallorna sa, att felspanningen Um 6verskrids.
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Anslutningsvillkor for frontkontaktdon:

Anslutningsbara kablar

Frontkontaktdon 20 pol

massiva kablar

nej

flexibla kablar
e utan andhylsa
e med andhylsa

0,25 mm?2 till 1,5 mm?2
0,25 mm? till 1,5 mm?

Atdragningsmoment

Fran 0,4 Nm bis 0,8 Nm

Ansluta ledningskammare:

1. Kapa kablarna till L+- och M-anslutningarna till 6nskad langd, avisolera dem och fast
andhylsor.

2. For in kabelandarna med andhylsorna i 6ppningarna pa ledningskammaren LK 393 tills de
ligger i plan med fasttapparna.

3. Tryck sedan in kablarna i kanalerna i ledningskammaren LK 393 och dra ut dem uppat
(fixera dem med smaltlim vid behov).

4. For in den formonterade ledningskammaren i frontkontaktdonets klammor.

5. Skruva fast andhylsorna pa L+ och M i klammorna 1 och 20 och fasttapparna i kidmmorna

2och 19.
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Tekniska data

Komponentspecifika data

Tandskyddsutforande @

Kontrollnummer

113G (2) G Exec [ib Gb] IIC T4 Ge

113G (2) D Exec [iblIC Db] IIC T4 Ge

enligt EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7
Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

enligt IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7
KEMA 98ATEX2359 X

Spéanning, strom, potentialer

Lastspanning for elektronik L+ DC 24V
Potentialfranskiljare

« mellan kanalerna och bakvaggsbuss ja

« mellan kanalerna och lastspanning L+ ja

« mellan bakvaggsbuss och lastspanning L+ ja

Tillaten potentialdifferens

* mellan olika stromkretsar [Ex] DC60V,AC 30V
Isolering kontrollerad med

« Kanaler mot bakvéggsbuss och lastspéanning L+ AC 1500 V

« Kanaler sinsemellan AC 1500 V

o Lastspanning L+ mot bakvéggsbuss DC 500 V
Strémupptagning

« fran bakvaggsbuss max. 100 mA
« fran lastspanning L+ (utan last) max. 150 mA
Komponentens forlusteffekt typ. 3,5 W

Sékerhetstekniska data

Maxvarden (per kanal)

eTa 0 till + 60 °C

e Uo 19V

elo 66 mA

*Po 506 mW

oLo 7,5mH

e Co 230 nF

oUn DC 60V /AC 30V




Portugués AS5E50802084-AA Portugués

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO, a partir do
estado de fabricagao do produto 01

Informagao sobre o produto

Esta informagao sobre o produto contém indicagdes importantes para a conexao de sinais da area
com potencial perigo de exploséao (area "ex") ao

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Maiores informagées sobre o médulo, o uso do DM 370 e a barra separadora Ex, bem como sobre a
separagao dos cabos com e sem seguranga intrinseca podem ser lidas no manual de instrugdes de
referéncia S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems I/O Modules with Intrinsically-Safe Signals
(parte do pacote de documentagéo 6ES7 398-8RA00-8BAO).

Fabrica

Siemens AG, Bereich A&D, Postfach 1963, 92209 Amberg

Autorizacao
ATEX @ 113G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge
113G (2) D Ex ec[ib IIIC Db] IIC T4 Gc

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK IrTlporter UK:
cA Siemens plc
Manchester M20 2UR
ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010

(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014

Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),

GB 12476.4-2010

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Gec X

[H[E [Exib Db] lIC X

"



Portugués AS5E50802084-AA Portugués

/\ Aviso
Unidades funcionais com homologagao @ 113 G (2) GD Ex nA [ib Gb] [ib IlIC Db] IIC T4 Gc s6
podem ser aplicados em sistemas de automagéo SIMATIC S7-300 / ET 200M da categoria de
aparelho 3. Meios de produgéo elétricos com seguranga intrinseca para a zona 1 e 2 podem ser
ligados.

Conservagao
O modulo analégico dispensa manutengéo. Em caso de necessidade de reparo, o médulo devera ser
remetido para a fabrica. O reparo s6 deve ser executado na fabrica.

Montagem

¢ A unidade funcional analoga deve ser montada numa carcaga apropriada fora da zona com potencial
perigo de explosao que garanta, no minimo, o tipo de prote¢éo IP 20 segundo EN 60529.

O aparelho s6 pode ser utilizado numa area com o grau de sujidade maximo 2 segundo |[EC 60664-1.
O aparelho tem de ser instalado numa caixa adequada que oferegca um grau de prote¢édo de no
minimo IP54 segundo IEC 60079-7.

Caso no cabo ou na entrada do cabo desta carcaga sob as condigdes operacionais seja atingida uma
temperatura de > 70 °C, ou caso sob condigdes operacionais a temperatura na ramificagao do fio
podera atingir > 80 °C, as carateristicas de temperatura deveréo corresponder as temperaturas
realmente medidas.

Colocagédo em funcionamento

* Apds a montagem do médulo analdgico todas as respetivas separagdes e os respetivos cabos
conectores devem estar de acordo com as condigdes estabelecidas no cap. 6.4 do EN 60079-11.

o Durante a instalagao deve ser utilizada a camara de cabos (6ES7 393-4AA10-0AA0).
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Cabos de alimentagdo com ponteiras

@ Linha de alimentagao de corrente de carga

@ Ficha de processo com fixagao por parafusos
@ Cabos de processo Ex (i)

@ Camara de linhas

Figura 1-1  Ligag&o da camara de linhas LK 393
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@ Ponteira

@ Diametro > 2 mm

Figura 1-2 Insergao dos cabos de interligagéo da tenséo de carga na camara de linhas. Diametro exterior dos cabos
>2 mm (visdo de baixo)

Da mesma forma, é possivel que entre os médulos Gnicos o comprimento minimo da fibra ndo seja
respeitado, por ex. no caso do uso misto de mddulos Ex e médulos padrées. Se o comprimento
minimo da fibra entre partes condutoras de médulos Ex e médulos padrdes for < 50 mm, tem-se a
possibilidade de manter o comprimento da fibra entre os médulos:

1. Use entre os médulos Ex e mddulos padrao em questdo o médulo para manter o lugar DM 370
(6ES7 370-0AA01-0AAQ).

2. Utilizando-se o médulo do bus da parede traseira do bus ativo pode-se utilizar também a barra
separadora Ex (6ES7 195-1KA00-0XAO0).

Ao fazer a cablagem, é imprescindivel a separagéo absoluta dos cabos com seguranga intrinseca
dos cabos sem seguranca intrinseca. Elas devem estar assentadas em conduites separados.
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Condigdes de ligagéo para conector frontal:

Cabos conectaveis Conector frontal de 20 polos
Cabos solidos nao
Cabos flexiveis
e sem ponteira 0,25 mm? a 1,5 mm?
e com ponteira 0,25 mm? a 1,5 mm?
Binario de aperto De 0,4 Nm a 0,8 Nm

Ligar a camara de linhas:

1. Corte os cabos das conexdes L+- e M até obter o comprimento desejado, isole-os e muna-
os de ponteiras.

2. Insira as extremidades dos cabos com as ponteiras nas aberturas da cdmara de linhas LK
393 até ficarem niveladas com os pinos de fixagao.

3. Em seguida, pressione os cabos para dentro dos canais de guia da camara de linhas LK

393 e disponha-os em cima por fora (fixar eventualmente com cola termofusivel ou
termoplastica).

Introduza a camara de linhas assim pré-montada nos terminais do conector frontal.
Aparafuse as ponteiras de L+ e M aos terminais 1 e 20 e os pinos de fixagdo aos terminais
2e19.

o~
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Portugués

Dados técnicos

Dados especificos dos médulos

Tipo de protegdo com @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113G (2) D Exec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
segundo EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7
Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IIIC Db] [IC T4 Gc
segundo IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7

N° do ensaio DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X

Tensdes, correntes, potenciais

Tensao de funcionamento nominal da eletrénica L+
Separagdo de potencial

e entre canais e parede traseira do bus

« entre canais e tensao de funcionamento nominal L+
« entre parede traseira do bus e tensdo de carga L+
Diferenga de potencial permitida

e entre circuitos diferentes [Ex]

isolamento testado com

« Canais contra parede traseira do bus e tensao de

DC 24V
sim
sim
sim

DC60V,AC30V

funcionamento L+ AC 1500 V
« Canais entre si AC 1500 V
* Tensdo de funcionamento L+ contra parede traseira do

bus DC 500 V
Consumo de corrente
« da parede traseira do bus max. 100 mA
« da tensdo de funcionamento L+ (sem carga) max. 150 mA
Poténcia dissipada do médulo tipo. 3,5 W

Dados relativos a seguranca

Valores maximos (por canal)

*Uo 19V

el 66 mA

*Po 506 mW

elo 7,5 mH

*Co 230 nF

eUn DC60V/AC30V

eTa 0 até + 60 °C
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SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO0, amrd ékdoon
mwpoiévrog 01

MAnpo@opieg Mpoidvrog

Autég o1 MAnpogopieg MpoidvTog TTepIAaBAavouv onUavTIKEG UTTOBEIEEIG YIa TN oUVSECT CNUATWY aTTé
gmikivduvn yia ékpnén mepioxn (wepioxn Ex) otnv SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.Mepaitépw
TTAnpoPopieg

Mepairépw TTANPoQOpiES yia T AeIToupyikr povada, Tn xprion DM 370 kai TufpaTtog diaxwpiopou Ex
KOBWG Kal OXETIKA PE TNV ATTOOUVOEDT EVOOYEVWIV KAl W £VOOYEVWIV aywywv Ba Bpeite aTo eyxeIpidio
avagopdg S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems I/O Modules with Intrinsically-Safe Signals
(Mépog Tou TTaKéTOU Tekunpiwang 6ES7 398-8RA00-8BA0).

TOOG KATAGKEUNG

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

"Eykpion
ATEX @ 113G (2) GExec[ib Gb] IIC T4 Ge
113 G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Gc
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
CcA N
Siemens plc
Manchester M20 2UR
ccc GB 3836.1-2010

(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),

GB 3836.4-2010

(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014

Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),

GB 12476.4-2010

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Exib Db] llIC X

"
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/\ Ymeédeign
Ta Sopika ouykpoTipaTta pe Tnv adeia Ex ec [ib Gb] [ib [1IC Db] IIC T4 Ge emitpémeTal va
XpnoiyotroinBolyv pévo ota ouoTipaTa autopatioyoud SIMATIC S7-300 / ET 200M tng kathyopiag
ouokeung 3. Ta autoao@aliopéva NAEKTPIKA UAIKG AeiToupyiag yia Tn duwvn 1 kal 2 emTpETTETAl Va
ouvdeBouv.

AloTApnon TnG KardoTaong KaAng Asitoupyiag
H avaloyikr AeIToupyikr) Jovada dev XpeIGETal CUVTAPNON. Z€ TIEPITITWOTN ETTIOKEUAG QUTH TTPETTEI Val
oToAgi OTOV TOTTO KATOOKEUAG. H ETTIOKEUR ETITPETTETAI VA YiVEI HOVOV EKEI.

TomoBétnon

o To avahoyikd SoUIKO CUYKPOTNUG EKTOG TNG ETTIKIVOUVNG YIa €KPNEN TTEPIOXNAG TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI
o éva KatdAAnAo TrepiBAnpa, TTou va egaapalilel To Aiydtepo To Babud TpoaTaaiag IP 20 cuppwva
pe 1o poéTUTo EN 60529.

H ouokeur emMTPETTETAN VO XPNOIPOTIOIEITAl HOVO O€ TrEpIoXT| pE BaBud puTTavong OxI HEyaAUTEPO aTrd
2 oUpgwva pe 1o IEC 60664-1. H guokeun Tpétrel va eykataoTadei o€ KatdAAnAo TepiBAnua ou va
TTpoa@épel Babud TTpoaTaciag TouhdxioTov IP54 oupewva pe 1o IEC 60079-7.

Edv o010 kaAwdIio fi oTnV €i0od0 Tou kaAwdiou auTou Tou TrEPIBARHATOG KATW aTTé CUVBIKESG
Aeiroupyiag n Beppokpaaia Eemepdael Toug 70 °C i 6TV KATW aTTé GUVONKESG AEIToUpYiag n
Beppokpacia oTn dlIaKAGdwWaOn Tou CUPPATOG UTTOPEI va gival peyaAutepn atd 80 °C, Tpétel o1
BePUOKPATIAKEG 1IB1IOTNTEG TWV KAAWSIWY va TAUTIOVTaI PE TIG TIPAYHATIKA HETPNUEVEG BEPUOKPATIEG.

ApxIkn 8éon o€ AeiToupyia

o MeTd TNV TOTT0B£TNGN TNG AVAAOYIKAG AEITOUPYIKAG HOVADAG TIPETTEI OAEG OI AVTIOTOIXEG ATTOOUVOETEIG
Kal Ol avTioTOIXOI aywyoi oUvOETNG KABWG Kal Ol TUVBETEIG VA GVTATIOKPIVOVTAI OTOUG OPOUG TOU
KepaAaiou 6.4 Bdoel EN 60079-11.

o Kartd Tnv eykar@oTtacon TpETTEl va XpnaoipoTtroinBei o 8dAapog aywywyv (6ES7 393-4AA00-0AA0).
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KaAwdia Tpopodoaiag pe TEpUATIKE TrEPIBARHOTA

1 Mapoxr TpoPodoaciag opTiou PEUPATOG
2. Buopa digpyaaiag e BIdwTr ouvdeon
3. Ipappég diepyaciag Ex (i)

4 OdAapog KaAwdiwv

Eikéva 1-1 Z0vdeon Tou BaAdpou kaAwdiwyv LK 393
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1. TeppaTiké TrEPiBANUA

2. AidpeTpog > 2 mm

Eikéva 1-2  TommoB£Tnon Twv KaAwdiwv oUvdEaNG TG TAaNG POPTIOU OTOV BAAAUO KAAWDIwV.
ESwTepIKr SIGPETPOG TV KaAwdiwv > 2 mm (TTpoBoArf atrd KATw)

MeTagU Twv ETMPEPOUG AEITOUPYIKWY POVAdWY gival ETTIONG duvaTdv va Unv TneEital To eEAAXIOTO PRKOG
VAMATOG, TT.X. O€ TTEPITITWON HIKTAG XPAONG AEITOUPYIKWY Hovadwyv Ex kal BaoikAg €KSoong AEIToupyIKW
Hovadwv. Av To €EAGXIOTO PAKOG VAUOTOG PETAGU TWV aywYitwV HEPWY AEITOUPYIKWYV povadwy Ex kai
BaaikAg €kdoong AeIToupyIkwy povadwy eival < 50 mm, TOTE €XETE TIG aKOAOUBEG SuvVATOTNTEG YA TNV
TAPNON TOU PIAKOUG VIAHATOG HETAEU TWV AEITOUPYIKWY HOVADWV:
1. ElodyeTe avapeoa oTIG OXeTIKEG Ex Kal BaTIKNG €kBoang AEITOUPYIKEG HOVADEG TN AEITOUPYIKA
povada tpnang améotacng DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AAQ).
2. X EPITTTWON XPONG TWV AEITOUPYIKWY HOVABWY TNG EVEPYOU apTnpiag TTAATNG UTTOPEITE Va
TOTTOBETAOETE €TTiIONG Kal To TUApA dlaxwpiopou (BES7 195-1KA00-0XAO0).
o Katd Tnv KaAwdiwan TTPETTEI VO TIPOCTEEETE TOV AUOTNPO JIOXWPICHG EVOOYEVWV KOl N EVOOYEVWIV
aywywv. Autoi TpéTrel va 0dnynBoulv o€ EeXwpIoToug CWARVEG KOAWDIWY.
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ZuvBrkeg oUvdeong yia UTTPoaTivd BuouaTa:

Tuvdedpeva KaAwdia MrpooTivé Buopa 20TToAIkd
JupTtrayr KaAwdia Ox1
EUkaptTa KaAwdia
. Xwpig TEPUATIKG TTEPIBANUA 0,25 mm? £éwg 1,5 mm?
o Me Tepuarikd TepiBAnua 0,25 mm? éwg 1,5 mm?
Pot oUo@igng ATé 0,4 Nm €wg 0,8 Nm

ZUvdeon BaAdpou kaAwdiou:

1. KoyrTe Ta kaAwdia Twv ouvdéoewy L+ kal M 1o amTaitoUPeVo PIAKOG, ATTOPOVWOTE Ta Kal
€COTTAIOTE TO PE TEPUATIKG TTEPIBARPATA.

2. EioaydyeTe Ta AKpa TWV KOAWDIWY PE T TEPUATIKA TIEPIBAARKATA OTA AVOiyHaTa TOU
BaAdpou kaAwdiwv LK 393 péxpl va euBuypappioTolV PE TOUG TTEIPOUG OTEPEWONG.

3. 21N OUVEXEID, TTIETTE Ta KOAWDIA oTa KavaAia odnywyv Tou Baidpou kaAwdiwv LK 393 kai
0dNYAOTE Ta TTPOG TA £§W (v XPEIGeTal, OTEPEWOTE Ta PE KOAAA TAENG 1} BepuOKOAAT).

4. Eioaydyete Tov rpocuvapuoloynuévo BAapo kaAwdiou 0Toug akpOdEKTEG TOU
uTTpOaTIVOU BUCHATOG.

5. BidwoTe Ta TeppaTikd TepIBAfuaTa amd Ta L+ kai M aToug akpodékTeg 1 Kail 20 kal Toug

TIEIPOUG OTEPEWONG OTOUG AKPOBEKTEG 2 Kal 19.
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EMnvikd

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

I151aiTEPA XOPAKTNPIOTIKA AEITOUPYIKIG Hovadag

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

Ap1Bu6g eAéyxou DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X

Eidog mpooTaciag 113G (2) G Exec[ib Gb] IIC T4 Gc
avapAegng 113G (2) D Exec [ibllIC Db] lIC T4 Ge
nach EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

kard |[EC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7

Tdoeig, peupaTa, Suvapikd

OvopaaTiKr TGoN QOpPTioU Tou NAEKTPOVIKOU CUOTAPaTog L+
AlawpIopog duvapikou

® peTagy SiauAwyv Kal apTnpiag TTAGTNG

© UETAgU SIaUAWY Kal OVOpACTIKAG TAong @opTiou L+

® peTagu SiavAou oTTioBIou ToIXWHATOG Kal Taong gopTiou L+
Emtpemth Siagpopd duvapikou

© PETAGU DINPOPETIKWV KUKAWHATWY [EX]

Movwon eheypévn pe

© TOUG dlaUAoug £vavTi apTnpiag TTAATNG Kal Téong gopTiou L+
© TOUG dlaUAoug PETAEU TOUG

* TNV Tdon poptiou L+ évavt aptnpiag TAGTNG

Eicaywyn pedparog

* atd TNV aptnpia TAGTNG

o amd TV Tdon @opTiou L+ (xwpig popTio)

KatavaAioképevn 100G TNG AEITOUpYIKAG Hovadag

DC24V

vai
vai
vai

DC60V,AC30V

AC 1500 V
AC 1500 V
DC 500 V

max. 100 mA
max. 150 mA
TUTTIKG 3,5 W

ZTOIXEIO TEXVIKNG AOQAAEING
MéyioTeg TIgéG (ava diauho)

e Uo 19V

el 66 mA

«Po 506 mW

elo 7,5 mH

*Co 230 nF

eUn DC60V/AC30V

eTa 0 éwg + 60 °C
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SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0AB0, od stavu
vyrobku 01

Informace o vyrobku

Tato informace o vyrobku obsahuje dulezité pokyny pro pfipojeni signala z oblasti s nebezpeéim
vybuchu (Ex-oblast) na SM 332; A0 2 x 0/4...20 mA HART.

Dalsi informace

Dal$i informace ke konstrukéni skuping, nasazeni DM 370 a Ex-ochozu, jakoz i oddélené interné
zabezpecenych a nezabezpecenych vedeni naleznete v referenéni pfiruéce S7-300, M7-300, ET 200M
Automation Systems, I/O Modules with Intrinsically-Safe Signals (Automatizacni systémy S7-300,
M7-300, ET 200M, Ex-perifernich konstrukcnich skupin) (sou¢ast souboru dokumentace

6ES7 398-8RA00-8BA0).

Misto vyroby

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Némecko

Osvédceni
ATEX @ 113G (2) G Ex ec[ib Gb] IIC T4 Ge
113 G (2) D Execib IlIC Db] IIC T4 Ge

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec[ib IlIC Db] IIC T4 Gc
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
Dovozce do Spojeného kralovstvi:
UK )
cA Siemens plc
Manchester M20 2UR
ccc GB 3836.1-2010

(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),

GB 3836.4-2010

(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014

Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection "n"
GB 12476.1-2013

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),

GB 12476.4-2010

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] HIC X
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Upozornéni
Konstrukéni skupiny s osvédcéenim Ex ec [ib Gb] [ib I1IC Db] IIC T4 Gc smite pouzit pouze
v automatizacnich systémech SIMATIC S7-300 / ET 200M pfistrojové kategorie 3. Pfipojeny
mohou byt elektrické provozni prostfedky s interni bezpe¢nosti pro zénu 1 a 2.

Udrzba
Analogova konstrukéni skupina nevyzaduje udrzbu. Pfi opravé musite konstrukéni skupinu zaslat do
vyrobniho zavodu. Oprava smi byt provedena pouze zde.

Montaz

¢ Analogovou konstrukéni skupinu je nutno zabudovat mimo oblast s nebezpe&im vybuchu do
vhodného krytu, ktery mini-malné zaru¢uje ochranu IP 20 dle EN 60529.

Zafizeni se smi pouzivat maximalné v prostfedi se stupném znecisténi 2 podle normy IEC 60664-1

a musi se zabudovat do vhodného krytu, ktery zajisti minimalni stuperi kryti IP 54 podle IEC 60079-7.
Pokud je na kabelu, popt. kabelovém vedeni tohoto krytu dosa-zeno za provoznich podminek teploty
> 70 °C, nebo kdyz za provoznich podminek miiZe byt na kabelovych vétvich teplota > 80 °C, musi
teplotni vlastnosti kabelu souhlasit se skute¢né namérenymi teplotami.

Uvedeni do provozu

* Po montazi analogové konstrukéni skupiny musi v8echna pfislusna preruSeni, spojovaci vedeni
a pfipoje odpovidat pod-minkam odstavce 6.4 dle EN 60079-11.

« Priinstalaci je nutno pouzit elektrické komory (6ES7 393-4AA00-0AA0) nebo mezi proudovymi okruhy
bez interni bezpe¢nosti vloZit pficky s minimaini vzdalenosti 50 mm (minimalini délka vlakna), popr. je
nutno pfipojovaci dily dodate¢né izolovat (napf. stahovaci hadici).
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Napajeci vedeni s kabelovymi objimkami

Jiskrové bezp. oblast

@ Privod zatéZzového proudu

@ Procesni konektor se Sroubovaci pfipojkou
@ Procesni vedeni Ex (i)

@ Elektricka komora

Obrazek 1-1  Pripojeni elektrické komory LK 393
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Dutinka na lanko

/\M
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SIEMENS
‘J

Primér >2 mm

Obrazek 1-2 Vlozeni pfipojovacich vodi¢t zatéZového napéti do elektrické komory. Vnéjsi primér vodici >2 mm
(pohled zdola)

Mezi jednotlivymi konstrukénimi skupinami mize rovnéz dojit k tomu, Ze nebude dodrzena minimalni
délka vedeni, napf. pfi spoleéném pouziti standardnich konstrukénich skupin a skupin pro oblast s
nebezpecim vybuchu. Pokud je minimalni délka vedeni mezi vodivymi dily konstrukénich skupin pro
oblasti s nebezpecim vybuchu a standardnimi skupinami < 50 mm, mate nasledujici moznosti k
dodrzeni minimalni délky vedeni mezi konstrukénimi skupinami:

1. Umistéte mezi pfislusné konstrukéni skupiny pro oblasti s nebezpe¢im vybuchu a standardni
skupiny konstrukéni skupinu pro udrzeni vzdalenosti DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AA0).

2. Pi pouziti sbérnicovych modult aktivni sbérnice zadni stény mizete pouzit oddélovaci ochoz pro
oblast s nebezpec¢im vybuchu (6ES7 195-1KA00-0XA0).

Pii zapojovani musite dbat na striktni oddéleni vedeni, ktera jsou chranéna vuci jiskram a vedeni,
ktera nejsou bezpeéné chranéna vugi jiskram. Tyto je nutno vést v oddélenych kabelovych kanalech.
Analogova konstrukéni skupina musi byt provozovana s "bez-pe¢nym nizkym funkénim napétim". To
znamena, Ze na tuto konstrukéni skupinu, a to i v pfipadé chyby, smi pusobit pouze napéti
Um<60V.

Vsechny napétové zdroje, napf. interni zatéZova napétova na-pajeni DC 24 V, externi zatézova
napétova napajeni DC 24 V, sbérnicové napéti DC 5 V musi byt vzajemné tak galvanicky spojeny,
aby i pfi rozdilech potencialu nedo$lo k Zadnému s&i-tani napéti jednotlivych napétovych zdroji, a tim
nebylo prekro-¢eno chybové napéti.
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Pripojovaci podminky pro predni konektory:

Pripojitelné kabely 20polovy predni konektor
Pevné kabely Ne
Pruzné kabely

. Bez kabelové objimky 0,25 mm? az 1,5 mm?

. S kabelovou objimkou 0,25 mm? az 1,5 mm?
Utahovaci moment Od 0,4 Nm do 0,8 Nm

Ptipojeni elektrické komory:

1. Zkratte vodiCe L+- a pfipojky M na poZadovanou délku, odizolujte je a nasadte na né
kabelové objimky.

2. Zasuiite konce vodicu s kabelovymi objimkami co nejdale do otvoru elektrické komory LK
393, dokud nebudou v jedné roviné s upevriovacimi koliky.

3. Potom kabely zatlaéte do vodicich kanalku elektrické komory LK 393 a vyvedte je nahoru
(v pfipadé potreby je zafixujte tavnym nebo horkym lepidlem).

4. Timto zplisobem pfedmontovanou elektrickou komoru zasurite do svorek pfedniho
konektoru.

5. Kabelové objimky L+ a M pfiSroubujte ke svorkam 1 a 20 a upevriovaci koliky pfiSroubujte

ke svorkam 2 a 19.
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Cesky

Technické udaje

Udaje o konstrukénich skupinach

Zazehové kryti @

Kontrolni ¢islo

113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Go
113G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 G
podie norem EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Ex ec [ib llIC Db] lIC T4 Gc
podle norem IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7

DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X

Napéti, proudy, potencialy

Zatézové jmenovité napéti elektroniky L+ DC 24V
Oddéleni potencialu

* mezi kanaly a sbérnici zadni stény ano

e mezi kanaly a zatéZovym jmenovitym napétim L+ ano

* mezi sbérnici zadni strany a zatéZzovym jmenovitym napétim L+ ano
Pripustny rozdil potencialu

e mezi riznymi proudovymi okruhy [EX] DC60V/AC30V
|zolace prozkousena s

o Kanaly vadi sbérnici zadni stény a zatéZovacimu napéti L+ AC 1500 V

« Kanaly mezi sebou AC 1500 V
Odbér proudu

© ze sbérnice zadni stény max. 100 mA
o zatéZovaciho napéti L+ (bez zatéze) max. 150 mA
Ztratovy vykon konstrukéni skupiny typ. 3,5 W

Bezpecénostni udaje

Maximalni hodnoty (pro kanal)

*Uo 19V

el 66 mA

*Po 506 mW

elo 7,5mH

«Co 230 nF

eUn DC60V/AC30V

eTa 0°Cdo+60°C




Estnisch A5E50802084-AA Estnisch

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0AB0, alates toote
tahisest 01

Tooteinfo

Kéesolev tooteinfo sisaldab olulisi juhiseid plahvatusohtlikust piirkonnast(Ex-piirkonnast) tulevate
signaalide sidumiseks sadmega SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Taiendav info

Uksikasjaline info mooduli DM 370 ja selle kasutamise kohta ning Ex-eraldusvaheliku kohta ning samuti
ka sddemeohutute ja mittesddemeohutute juhtmete eraldamise kohta on toodud juhend-kasiraamatus
S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems, I/O Modules with Intrinsically-Safe Signals
(Automatiseerimissiisteemid S7-300, M7-300, ET 200M, Sadelemisohutute signaalidega sisend-
véljundmoodulid) (dokumentatsioonipaketi 6ES7 398-8RA00-8BA0 osa).

Valmistamiskoht

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Kasutusluba
ATEX @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113G (2) D Ex ec [ib I1IC Db] IIC T4 Gc

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Gc
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cA Siemens plc
Manchester M20 2UR
CCcC GB 3836.1-2010

GB 3836.4-2010

(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014

Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),

GB 12476.4-2010

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] HIC X

@ (Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),

"
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A Maérkus.

Mooduleid, mille kohta kehtib kasutusluba

Ex ec [ib Gb] [ib lIC Db] IIC T4 Gc, tohib kasutada ainult automaatsiisteemides SIMATIC S7-300 /
ET 200M, mis kuuluvad seadmeklassi 3. Uhendada tohib sédemeohutuid elektriseadmeid tsooni 1,
2 2 ja tsooni 21, 22 jaoks.

Korrashoid
Analoogmoodul on hooldusvaba. Parandamise korral tuleb moodul saata valmistamiskohta.
Parandustéid tohib teostada ainult seal.

Monteerimine

Analoogmoodul tuleb plahvatusohtlikust piirkonnast valjaspool monteerida sobivasse korpusesse, mis
tagab vastavalt standardile EN 60529 vahemalt kaitseastme IP 20.

Seadet voib kasutada ainult piirkonnas, mille saasteaste vastavalt normatiivile IEC 60664-1 on
maksimaalselt 2. Seade tuleb paigaldada sobivasse korpusesse, mille kaitseaste on vastavalt
normatiivile IEC 60079-7 minimaalselt IP54.

Kui selle korpuse kaabli juures voi kaabelvaheliku juures saavutatakse t66tingimustes temperatuur

> 70 °C voi, kui totingimustes voib temperatuur soone hargnemiskoha juures tdusta > 80 °C, peavad
kaabli termilised omadused olema vastavuses tegelikult méddetud temperatuuridega.

Kasutuselevétmine

o Parast analoogmooduli sissemonteerimist peavad kdik kasutatavad lahklilitid ja thendusjuhtmed ning
Uihendused vastama standardi EN 60079-11 jaotises 6.4 toodud nduetele.

« Paigaldamisel peab kasutama juhtmesektsiooni (6ES7 393-4AA00-0AA0).
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Juhtmehdllsiga toitejuhtmed
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1 Toitepinge klemm

2 Kruvikinnitusega protsessipistik
3 Ex (i) protsessijuhtmed

4 Juhtmekarp

Joon. 1-1 Juhtmekambri LK393 iihendamine
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Juhtmehiilss
@ Labima6t >2 mm
Joonis 1-2  Koormuspinge Uihendusjuhtmete paigutus jut ioonis. Juhtmete valislabimd6t >2 mm (al de)

Uksikute moodulite vahel véib samuti esineda olukord, kus ei peeta kinni minimaalsest soone pikkusest,

naiteks Ex-moodulite ja standardmoodulite labisegi kasutamisel. Kui minimaalne soone pikkus Ex- ja

standardmoodulite juhtivate osade vahel on < 50 mm, siis on moodulitevahelistest soonepikkustest

kinnipidamiseks jargmised véimalused:

1. Pange kasutatud Ex- ja standardmoodulite vahele fikseeriv moodul DM 370

(6ES7 370-0AA01-0AAD).

2. Aktiivse poérdmuundursiini (tagasisidestussiini) siinmooduli kasutamise korral vdite kasutada ka Ex-

eraldusvahelikku (6ES7 195-1KA00-0XAO0).

o Juhtmete ihendamisel peab jalgima sddemeohutute ja mittesddemeohutute juhtmete ranget
eraldamist. Need tuleb paigaldada eraldatud kaablikanlitesse.
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Esikiiljepistiku (ihendustingimused:

Uhendatavad juhtmed Esikiljepistik 20 pooluseline
Massiivsed juhtmed ei
Painduvad juhtmed

. lima juhtmenhdilsita 0,25 mm? kuni 1,5 mm?

. Juhtmehiilsiga 0,25 mm? kuni 1,5 mm?
Pingutusmoment alates 0,4 Nm kuni 0,8 Nm

Juhtmesektsiooni iihendamine:

1. Loigake L+- ja M-liitmike juhtmed soovitud pikkusele, eemaldage isolatsioon ja varustage
juhtmehiilssidega.

2. Sisestage juhtmehllssidega juhtmeotsad nii siigavale juhtmesektsiooni LK 393 avadesse,
kuni need on kinnitustihvtidega (ihendatavad.

3. Seejarel vajutage juhtmed juhtmesektsiooni LK 393 juhtkanalisse ja viige Ulevalt valja

(véimalusel kinnitage sulav- v6i kuumliimiga).
Sisestage eelmonteeritud juhtmesektsioon esikiilje pistiku klemmidesse.
Uhendage juhtmehiilsid L+ ja klemmidega 1 ja 20 ning kinnitustihvtid klemmidega 2 ja 19.

o~
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Tehnilised andmed
So6lme (mooduli) spetsiifilised andmed
Tulepusivusklass @ 113G (2) G Exec[ib Gb] IIC T4 Ge
113G (2) D Exec [ibIlIC Db] IIC T4 Ge
vastavalt EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7
Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc
vastavalt IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7
Katsetusnumber DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X
Pinged, voolud, potentsiaalid

Elektroonikaseadme L+ koormuse nimipinge DC24V
Potentsiaali eraldamine jah
« Kanalite ja p66rdmuundursiini (tagasisidestussiini) vahel jah
o kanalite ja nimikoormuspinge L+ vahel jah

* pdérdmuundursiini toitepinge vahel

Lubatud potentsiaalide vahe DC60V/AC30V

« erinevate vooluahelate vahel [Ex]

Isolatsiooni on kontrollitud pingel

« kanalid pé6rdmuundursiini (tagasisidestussiini) ja AC 1500 V
koormuspinge L+ suhtes AC 1500 V

« kanalid omavahel

© koormuspinge L+ péérdmuundursiini (tagasisidestussiini)

suhtes DC 500 V
Voolutarve
e pdordmuundursiinist (tagsisidestussiiist) maks. 100 mA
« koormuspingest L+ (ilma koormuseta) maks. 150 mA
Mooduli kaovdimsus tidp 3,5 W

Ohutustehnilised andmed
Maksimaalvaartus (kanali kaupa)
9V

*Uo

elp 66 mA

P 506 mW

olo 7,5 mH

*Co 230 nF

oUn DC60V/AC30V

eTa 0 °C kuni + 60 °C
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SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO, sakot ar
izstradajuma stavokli 01

Informacija par produktu
ST1informacija par produktu satur svarigas norades par signalu pieslégSanu no spradzienbistamas
teritorijas (Ex-Bereich) pie SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Turpmaka informacija

Turpmaka informacija par ierici, DM 370 un Ex-starpelementa pielietoSanu, ka art par dzirksteldroSu un
dzirkste|nedrosu kabelu atdali$anu ir atrodama rokasgramata S7-300, M7-300, ET 200M Automation
Systems, I/0 Modules with Intrinsically-Safe Signals (Automatiska vadibas sistéma S7-300, M7-300,

ET 200M, Ex-periférijas ierices) (Dokumentacijas komplekta 6ES7 398-8RA00-8BAO sastavdala).

Izgatavosanas vieta
Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany
Sertifikati
ATEX ) 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge
113 G (2) D Ex ec [ib IIC Db] IIC T4 Gc

IECEX Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] llIC X

"
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A Norade

lerices ar atlauju Ex ec [ib Gb] [ib [IIC Db] IIC T4 Gc var tikt pielietotas tikai automatizétas vadibas
sistémas SIMATIC S7-300 / ET 200M, ieri¢u kategorija 3. Drikst pieslégt dzirkste|droSas elektriskas
iekartas zonam 1 un 2.

Tehniska apkope
Analoga ierice neprasa tehnisko apkopi. Remonta veik8anai ierice janogada uz izgatavo$anas vietu.
Remontdarbus ir atlauts veikt tikai tur.

Montaza

Analoga ierice tiek ieblvéta arpus spradzienbistamas teritorijas piemérota korpusa, kur$ nodrosina
aizsardzibas veidu ne mazaku ka IP 20 saskana ar EN 60529.

lerici drikst izmantot tikai zona, kura piesarnojuma pakape nav augstaka par 2 saskana ar IEC 60664-
1. lerice jauzstada piemérota korpusa, kas nodrosina vismaz IP54 aizsardzibas pakapi saskana ar
IEC 60079-7.

Ja korpusa kabelis vai kabelu kanals ekspluatacijas apstaklos sasniedz temperattru > 70 °C vai ja
ekspluatacijas apstaklos vada atzara temperatiira var sasniegt > 80 °C, kabela temperatiras pasibas
japieskano realiem temperatlras mérijjumiem.

Nodosana ekspluatacija

* Péc analogas ierices ieblvésanas visiem attiecigiem starpelementiem, savienojuma vadiem un
pieslégumiem jaatbilst nodalas 6.4 prasibam saskana ar EN 60079-11.

o Instalacijas laika jauzstada kabelu nodalijums (6ES7 393-4AA00-0AA0).
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Latviski

Baro$anas kabeli ar dzislu uzmavam

Tooooobo

Procesa
| kontaktdaksa ar
le1 Vvitnsavienojumu

Kabelu
nodalijums

Too

=

Ex (i) -Signalkabeli ar gala uzmavam
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Aderendhiilse

@ Durchmesser > 2 mm

Bild 1-2 Einlegen der Anschlussleitungen der Lastspannung in die Leitungskammer. Aufendurchmesser der Leitungen
> 2 mm (Ansicht von unten)

Starp atseviskam iericém var gadities, ka minimalais diega garums netiek ievérots, pieméram, vienlaicigi

izmantojot Ex- un standarta ierices. Ja minimalais diega garums starp Ex- un standarta ieri¢u vado$am

dalam sastada < 50 mm, jums ir sekojo$as iespé&jas ievérot diega garumu starp iericém:

1. Starp attiecigam Ex- un standarta iericém jis varat ievietot aizvietotajierici DM 370

(6ES7 370-0AA01-0AAD).

2. Izmantojot aktivas aizmugures panela kopnes modulus, jis varat arf ievietot Ex-starpelementu

(6ES7 195-1KA00-0XA0).

* Veicot savienojumus, jaseko, lai tiktu strikti nodaltti vadi, kuri drosi pret dzirkste|oSanu, no vadiem,
kuri nav drosi pret dzirksteloSanu. Vadi jaizvieto nodalitos kabe|u kanalos.

o Analoga ierice jaekspluaté ar ,droSu funkcionalo zemspriegumu®. Tas nozimé, ka $Ts ierices, ar
atteices gadijuma, drikst ietekmét tikai spriegums Um <60 V.
Visiem sprieguma avotiem, pieméram, iek$éjai slodzes sprieguma baro$anai DC 24 V, aréjai slodzes
sprieguma baro$anai DC 24 V, kopnes spriegumam DC 5 V, jabat tada veida halvaniski savienotiem
sava starpa, lai arT potencialu starpibas gadijuma nerastos atseviSku sprieguma avotu spriegumu
summésana, ka rezultata varétu tikt parsniegts avarijas spriegums Um.
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Priek$&jo spraudnu pieslég$anas noteikumi:

Piesledzamie vadi 20 polu priekséjais spraudnis
masivi vadi né
lokani vadi

e bez dzislas uzmavas no 0,25 mm? [idz 1,5 mm?

e ardzislas uzmavu no 0,25 mm? lidz 1,5 mm?
Pievilk$anas griezes moments no 0,4 Nm [idz 0,8 Nm

Vadu kameras pieslégSana:

1. Nogrieziet L+ un M savienojuma kabe|us vajadzigaja garuma, nonemiet no tiem izolaciju
un uzstadiet ar dzislu uzmavas.

2. levietojiet kabelu galus ar dzislu uzmavu kabelu kameras LK 393 atverés, [1dz tie ir viena
[TmenT ar stiprinajuma tapam.

3. Pé&c tam iespiediet kabelus kabelu kameras LK 393 vadotnu kanalos un izvadiet tos uz
augsu (ja nepiecieSams, nostipriniet tos ar kisto$o Iimi vai karstu limi).

4. levietojiet iepriek§ samontéto kabela kameru priek$éja spraudna spailés.

Pieskraveéjiet L+ un M vadu gala uzmavas pie 1. un 20. spailes un stiprindjuma tapas pie 2. un 19.
spailes.
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Latviski

Tehniskie dati

Moduliem specifiskie dati

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

Parbaudes numurs DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X

Aizdedzes aizsardzibas 113G (2) G Exec[ib Gb] IIC T4 Ge
veids @ 113G (2) D Exec [ibIlIC Db] IIC T4 Ge
saskana ar EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

saskana ar IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7

Spriegumi, stravas, potenciali

Elektronikas nominalais slodzes spriegums L+ DC24V
Potencialu daltfjums
« starp kanaliem un aizmugures panela kopni ja
 starp kanaliem un nominalo slodzes spriegumu L+ ja
 starp aizmugures panela kopni un nominalo slodzes ja

spriegumu L+
Pielaujama potencialu starpiba
o starp atseviskam kédém [Ex] DC60V/AC30V
|zolacija parbaudita ar
« Kanali uz aizmugures panela kopni un slodzes spriegumu

L+ AC 1500 V
« Kanali sava starpa AC 1500 V
« Slodzes spriegums L+ uz aizmugures panela kopni DC 500 V
Stravas patéring
© no aizmugures panela kopnes max. 100 mA
© no slodzes spriegums L+ (bez slodzes) max. 150 mA
lerices zudumu jauda tip. 3,5 W

Drosibas tehnikas dati

Maksimalais lielums (uz kanalu)

*Uo 19V

el 66 mA

*Po 506 mW

elo 7,5 mH

*Co 230 nF

eUn DC60V/AC30V

eTa 0°Clidz + 60 °C
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SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0AB0, nuo gamybos
versijos 01

Gaminio informacija
Sioje gaminio informacijoje yra svarbiy nuorody dél signaly i$ potencialiai sprogios aplinkos (sprogios
aplinkos) prijungimo prie SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.
Papildoma informacija
Daugiau informacijos apie mazgg, DM 370 ir Ex skiriamosios pertvaros naudojimg, bei apie savosios
saugos ir ne savosios saugos linijy atskyrima rasite zinyne Automatizavimo sistemos S7-300, M7-300,
ET 200M, Ex isoriniai mazgai (dokumentacijos paketo 6ES7 398-8RA00-8AAQ sudétiné dalis).
Gamybos vieta
Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany
Patvirtinimas

ATEX @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

113 G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Gc
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cA Siemens plc
Manchester M20 2UR
CCcC GB 3836.1-2010

GB 3836.4-2010

(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")

GB 3836.8-2014

Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection "n"

GB 12476.1-2013

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),

GB 12476.4-2010

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Gec X

[H[E [Exib Db] llIC X

@ (Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
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Nuoroda
Mazgus su patvirtinimu Ex ec [ib Gb] [ib IlIC Db] IIC T4 Gc leidziama jstatyti tik j 3 prietaisy
A kategorijos automatizavimo sistemas SIMATIC S7-300 / ET 200M. LeidZiama prijungti savosios
saugos elektrinius aparatus, skirtus 1, 2 zonai ir 21, 22 zonai.

Techniné priezitra
Analoginis mazgas nereikalauja techninés priezitiros. Remonto atveju mazga reikia nusiysti j gamybos
vietg. Remontg leidziama atlikti tik ten.

Montavimas

* Analoginj mazga uz potencialiai sprogios aplinkos riby batina jmontuoti j tinkama korpusa, kuris
uztikrinty ne mazesnj kaip IP 20 apsaugos laipsnj pagal EN 60529.

Prietaisg leidZziama naudoti tik daugiausia 2 uZsiters§imo laipsnio pagal IEC 60664-1 srityje. Prietaisg
batina jrengti tinkamame korpuse, kuris uztikrinty maziausiai IP54 apsaugos laipsnj pagal IEC 60079-
7

Jei eksploatacijos sglygomis $io korpuso kabelio arba kabelio jvado pasiekiama temperattra > 70 °C,
arba jei eksploatacijos salygomis gysly atSakos temperatdra gali bati > 80 °C, kabeliy terminés
savybés privalo atitikti faktiSkai iSmatuotas temperataras.

Paleidimas

¢ Jmontavus analoginj mazga, visi atitinkami atskyrimai, jungiamosios linijos ir jungtys turi atitikti
6.4 skirsnio salygas pagal EN 60079-11.

e |rengiant batina naudoti laidy kamerg (6ES7 393-4AA00-0AAO0).
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Maitinimo laidai su gysly galy movomis
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Apkrovos sroves tiekimo jvadas
Procesinis kistukas su prisukama jungtimi
Ex (i) procesiniai laidai

Laidy kamera

Laidy kameros LK 393 prijungimas
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@ Gysly galy mova
@ Skersmuo > 2 mm
1-2 pav. Apkrovos jtampos jungiamujy laidy jdéjimas j laidy kamera. ISorinis laidy skersmuo > 2 mm (vaizdas i§ apagios)

Tarp atskiry mazgy taipogi gali pasitaikyti, kad nebus i$laikomas minimalus sidlo ilgis, pvz., mi$riai

naudojant Ex ir standartinius mazgus. Jei minimalus sidlo ilgis tarp Ex ir standartiniy mazgy laidziy daliy

yra < 50 mm, tuomet Jis turite Sias galimybes iSlaikyti sidlo ilgj tarp mazgy:

1. Tarp atitinkamy Ex ir standartiniy mazgy jstatykite vietos rezervavimo mazgg DM 370 (6ES7 370-

0AA01-0AAOQ).

2. Jei naudojate aktyvios galinés sienelés magistralés modulius, Jas taip pat galite jstatyti Ex skiriamajg

pertvarg (6ES7 195-1KA00-0XA0).

« |rengdami laidus, turite grieZtai atskirti savosios saugos ir ne savosios saugos linijas. Jas batina
nutiesti atskiruose kabeliy kanaluose.
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Priekiniy kiStuky prijungimo salygos:

Galimos prijungti linijos 20 poliy priekinis kiStukas
Vientisi laidai ne
Lankstas laidai

e be gysly galy movos 0,25 mm? iki 1,5 mm?

e sugysly galy mova 0,25 mm? iki 1,5 mm?
PriverZzimo momentas nuo 0,4 Nm iki 0,8 Nm

Laidy kameros prijungimas:

1. Supjaustykite L+ ir M jung€iy laidus pagal pageidaujamg ilgj, nuvalykite izoliacijg ir
uzdeékite gysly galy movas.

2. veskite laidy galus su gysly galy movomis j laidy kameros LK 393 angas tiek, kad jie
sutapty su tvirtinimo kakliukais.
3. Po to jspauskite laidus j laidy kameros LK 393 kreipiamuosius kanalus ir iSveskite per virSy

(jei reikia, uzfiksuokite lydZiaisiais arba karstaisiais klijais).

Taip i§ anksto sumontuotg laidy kamerg jveskite j priekinio kiStuko gnybtus.

L+ ir M gysly galy movas prisukite prie gnybty 1 ir 20, o tvirtinimo kakliukus — prie gnybty 2
ir 19.

o~
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Lietuviskai

Techniniai duomenys

Konkretaus mazgo duomenys

Apsaugos nuo uzdegimo tipas (E__x>

Patikros numeris

113G (2) G Exec[ib Gb] IIC T4 Ge

113G (2) D Exec [ibIlIC Db] IIC T4 Ge

pagal EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7
Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Gc

pagal IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7
DEKRA 14ATEX0053X

IECEx DEK 16.0051X

Jtampos, srovés, potencialai

Potencialy atskyrimas
o tarp kanaly ir galinés sienelés magistralé

Elektroninés jrangos vardiné apkrovos jtampa L+ DC 24V

taip
e tarp kanaly ir vardinés apkrovos jtampos L+ taip
« tarp galinés sienelés magistralés ir apkrovos jtampos L+ taip
Leistinas potencialy skirtumas
o tarp skirtingy srovés grandiniy [Ex] DC60V/AC30V
I1zoliacija iSbandyta su
« kanalai j galinés sienelés magistrale ir apkrovos jtampg L+ ﬁg lggg x
« kanalai tarpusavyje
Srovés vartojimas
« 8 galinés sienelés magistralés maks. 100 mA
« i§ apkrovos jtampos L+ (be apkrovos) maks. 150 mA
Mazgo sklaidos galia tip. 3,5 W

Saugos techniniai duomenys

*Uo
el
*Po
el
*Co
oeUn
oTa

Didziausios vertés (vienam kanalui)

19V

66 mA

506 mW

7,5 mH

230 nF

DC 60V /AC 30V
0°Ciki+60°C




Magyar A5E50802084-AA Magyar

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO,

a 01. termékvaltozattél kezdve

Termékinformacio

A jelen termékinformacio fontos utasitasokat tartalmaz a robbanasveszélyes kornyezeti jelek SM 332-re
torténd csatlakoztatasahoz; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Tovabbi informaciok

A tovabbi informaciokat a féegységhez, a DM 370 és a robbanasbiztos elvalaszté lemezek
alkalmazéasahoz, valamint a gyujtészikramentes és a nem gyujtészikramentes vezetékek
szétvalasztasahoz megtalalja az S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems, I/O Modules with
Intrinsically-Safe Signals (Automatizalasi rendszerek S7-300, M7-300, ET 200M, robbanasveszélyes
periféria f6egységek) referencia kézikényvben (a 6ES7 398-8RA00-8BA0 dokumentacié csomag része).
Gyartasi hely

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Engedélyezés
ATEX @ Il 3G (2) G Ex ec[ib Gb] IIC T4 Gc
Il 3G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),

GB 3836.4-2010

(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection "n"
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Gec X

[H[E [Ex ib Db] HIC X




Magyar A5E50802084-AA Magyar

A Utasitas
Az Ex ec [ib Gb] [ib IlIC Db] IIC T4 Gc engedélyezéssel rendelkez6 féegységeket csak a 3.
felszerelés-kategoriaba tartozé SIMATIC S7-300 / ET 200M automatizalasi rendszerekben
alkalmazhatja. A gyujtoészikramentes, villamos lizemi eszkdzok csatlakoztathaték az 1. és a 2.
zonaba.

Karbantartas
Az analég féegység karbantartasmentes. Javitas esetén kiildje a féegységet a gyartasi helyre. Csak itt
hajthatjak végre a javitast!

Szerelés

o Az analdg féegységet szerelje a robbanasveszélyes kérnyezeten kivil egy megfelel6 hazba, amely
biztositja legalabb az IP 20 védettségi fokozatot az EN 60529 szerint.

A készliléket kizardlag az IEC 60664-1 szabvany szerinti legfeljebb 2-es szennyezettségi foku
terlileten szabad hasznalni. A késziiléket szerelje egy megfelel6 hazba, amely az IEC 60079-7
szabvany szerint legaldbb IP 54 védettségi fokozattal rendelkezik.

Ha a jelen haz kabelén ill. kabelvezetésen lizemi feltételek mellett a h6mérséklet > 70 °C, vagy ha az
lizemi feltételek mellett a hémérséklet > 80 °C az érelagazasokon, akkor meg kell egyezzenek a
kabel hémérsékleti tulajdonsagai a ténylegesen mért hémérsékletekkel.

Uzembe helyezés

o Az analég féegység beépitése utan meg kell feleljenek az 0sszes megfeleld levalasztasok, 6sszekotd
vezetékek és csatlakozok a 6.4. bekezdésben leirt feltételeknek az EN 60079-11 szerint.

o A telepitéskor helyezze be a vezetékkamrat (6ES7 393-4AA00-0AA0).
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Tapvezetékek érvéghiivelyekkel

@ Terhel6aram-ellatas bevezetése
@ Folyamat-csatlakozodugé csavaros csatlakozassal
@ Ex (i) -folyamatvezetékek

@ Vezetékkamra
1-1. dbra Az LK 393 vezetékkamra csatlakoztatasa
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Ervéghiively
Atméré > 2 mm

1-2.@bra  Aterheld fesziiltség csatlakozovezetékeinek behelyezése a é nraba. A vi é kiils6 atmérdje

>2 mm (als6 nézet)

Az egyes féegységek kozott is megtorténhet, hogy nem tartjak be a minimalis szalhosszuséagot, pl. a

robbanasveszélyes és standard féegységek vegyes alkalmazasanal. Ha a minimalis szalhosszusag a

robbanasveszélyes és standard fegységek vezets alkatrészei kdzott < 50 mm, akkor Onnek a

kovetkezo lehetdségek allnak rendelkezésére a szalhosszlisag betartasahoz a féegységek kozott:

1. Helyezze be az érintett robbanasveszélyes és a standard féegységek kdzé a DM 370 helytartd

féegységet (6ES7 370-0AA01-0AADQ).

2. Az aktiv hatlapbuszok buszmodulainak alkalmazasakor behelyezheti a robbanasbiztos elvalasztd

lemezt is (6ES7 195-1KA00-0XAO0).

o A huzalozaskor vigyazzon a gyujtészikramentes és nem gyujtészikramentes vezetékek szigort
szétvalasztasara. Levalasztott kabelcsatornakban kell vezetni 6ket.



Magyar

Magyar AS5E50802084-AA

Eliils6 csatlakozé csatlakoztatasi feltételei:

Csatlakoztathatd

20-p6lusu eliilsé c

massziv vezetékek

nem

rugalmas vezetékek
e érvéghuvely nélkil
e érvéghivellyel

0,25 mm? - 1,5 mm?
0,25 mm2 - 1,5 mm?

Meghuzasi nyomaték 0,4 Nm - 0,8 Nm
Vi ekl a lak tatasa:
1. Véagja az L+ és az M csatlakozas vezetékeit a kivant hosszra, csupaszitsa le és lassa el
Oket érvéghlivelyekkel.
2. Vezesse be az érvéghiivelyes vezetékvégeket az LK 393 vezetékkamra nyilasaiba, amig
egy sikban nem helyezkednek el a régzitécsapokkal.
3. Ezutan nyomja be a vezetékeket az LK 393 vezetékkamra vezetécsatornaiba, és vezesse

ki 6ket felfelé (esetleg rogzitse 6ket olvadék- vagy melegragasztéval).
Az igy el6szerelt vezetékkamrat vezesse be az ellils6 csatlakozo kapcsaiba.
Az L+ és M érvéghiivelyeit csavarozza 6ssze az 1-es és 20-as kapoccsal, a

o~

rogzitécsapokat pedig a 2-es és 19-es kapoccsal.




Magyar AS5E50802084-AA

Magyar

Miszaki adatok

Féegységre vonatkozé adatok

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X

Ellenérzé szam

Gyuijtas védettségi fokozat 11 3 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge
113G (2) D Exec [ibIlIC Db] IIC T4 Ge
@ EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7 szerint

IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7 szerint

Fesziiltségek, aramok, potencialok

L+ elektronika névleges terheld fesziltség
Potencial levalasztas

« a csatornak és a hatlapbusz kdzott

« a csatornak és az L+ terhel fesziltség kozott
« a hatlapbusz és az L+ terhel6 fesziiltség kdzott
Megengedett potencialkilonbség

© kllonbozd aramkorok [Ex] kozott

Szigetelés ellenérzése

DC 24V
igen
igen
igen

DC60V/AC30V

« csatornakat a hatlapbusz és az L+ terhel6 fesziiltség felé  AC 1500 V-val
« csatornakat egymas kozott AC 1500 V-val
Aramfelvétel

* a hatlapbuszbdl max. 100 mA
e az L+ terheld feszliltségbdl (terhelés nélkiil) max. 150 mA
A f6egység veszteségi teljesitménye tip. 3,5 W

Biztonsagtechnikai adatok

Maximalis értékek (csatornanként)

e Uo

elo 66 mA

P 506 mW

oLo 7,5mH

«Co 230 nF

oUn DC60V/AC30V

eTa 0°C..+60°C




Polski AS5E50802084-AA Polski

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO ,klasa wg

producenta 01

Informacja o produkcie

Niniejsza informacja zawiera istotne informacje dotyczace podiaczania sygnatow ze strefy zagrozenia
wybuchem (otoczenie Ex) do SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Pozostate informacje

Dalsze informacje dotyczace modutu, zastosowania DM 370 i Ex (z niebezpieczenstwem wybuchu) -
$ciany oddzielajgcej oraz oddzielania przewodoéw, ktére muszg by¢ chronione przed iskrami oraz
przewodow, ktére nie sg dostatecznie chronione przeciw iskrom znajdg Panstwo w specjalnej instrukcji
S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems, I/O Modules with Intrinsically-Safe Signals (Systemy
automatyzacyjne S7-300, M7-300, ET 200M, Ex-peryferyjne grupy konstrukcyjne) (cze$¢ pakietu
dokumentacji 6ES7 398-8RA00-8BA0).

Miejsce produkcji

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Rejestracja
ATEX @ 113G (2) GExec[ib Gb] IIC T4 Ge
113G (2) D Ex ec[ib IIIC Db] IIC T4 Gc

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] HIC X

"



Polski AS5E50802084-AA Polski

A Uwaga
Moduty zarejestrowane jako Ex ec [ib Gb] [ib [IIC Db] IIC T4 Gc wolno zastosowac jedynie w
systemie automatyzacyjnym SIMATIC S7-300 / ET 200M o kategorii urzgdzenia 3. Wolno je
przytaczy¢ do elektronicznych urzadzen eksploatacyjnych dla stref 1 i 2, ktére zabezpieczone sg
przeciw iskrom.

Konserwacja
Analogowa grupa konstrukcyjna jest bezobstugowa. W przypadku konieczno$ci naprawy grupe
konstrukcyjng nalezy przesta¢ do producenta. Tylko producent moze dokonywaé napraw.

Montaz

* Analogowg grupe konstrukcyjng mozna montowa¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem do dowolnej
puszki zabezpieczajgcej zapewniajgcej co najmniej stopien ochrony IP 20 stosownie do EN 60529.
Urzadzenie moze by¢ stosowane tylko w obszarze o maksymalnym stopniu zanieczyszczenia 2
wedtug |IEC 60664-1. Urzadzenie musi by¢ zainstalowane w odpowiedniej obudowie zapewniajgcej
stopien ochrony co najmniej IP54 wedtug IEC 60079-7.

W przypadku, gdy podczas pracy temperatura na przewodzie lub przewodzie doprowadzajgcym do
puszki mogtaby przekroczy¢ warto$¢ > 70 °C lub gdy temperatura zyty przewodu mogtaby
przekroczy¢ > 80 °C, wartosci cieplne przewoddw muszg zosta¢ odpowiednio dobrane.

Rozruch

o Po zamontowaniu analogowej grupy konstrukcyjnej wszystkie rozprowadzenia (rozdzielenia) oraz
facza i przytgcza odpowiadaé warunkom okreslonym w punkcie 6.4 stosownie do EN 60079-11.

e Przy instalacji nalezy zastosowa¢ komore kablowg (6ES7 393-4AA00-0AA0).
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Przewody zasilajgce z koncéwkami kablowymi

llustr. 1-1
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Zasilanie pradem obcigzenia

Wtyczka procesowa z przytgczem $rubowym
Przewody procesowe Ex (i)

Komora kablowa

Podtgczanie komory kablowej LK 393
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llustr. 1-2  Wkiadanie przewodéw przylaczeniowych napigcia obcigzenia do komory kablowej. Srednica zewnetrzna
przewodéw > 2 mm (widok od dotu)

Pomiedzy poszczegdlnymi grupami konstrukcyjnymi moga nie zosta¢ zachowane minimalne dtugosci

widkien, np. przy mieszanym wykorzystaniu Ex- i grup standardowych. Jesli minimalna dtugo$¢ wtékna

pomiedzy prowadzgcymi czgéciami Ex- i standardowymi grupami konstrukcyjnymi bedzie mniejsza niz

< 50 mm, istnieje kilka mozliwosci dotrzymania wymaganej dtugosci wiékna pomigdzy grupami

konstrukcyjnymi:

1. Mozna osadzi¢ pomigdzy odpowiednimi grupami konstrukcyjnymi Ex- oraz standardowa, grupe

zabezpieczajgcg miejsce DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AAQ).

2. Za pomocg modutu ztgcza aktywnego $ciany tylnej mozna takze osadzi¢ $ciane oddzielajacg Ex

(6ES7 195-1KA00-0XA0).

* Podczas przetgczania nalezy dbac¢ o doktadne oddzielenie od przewodéw, ktére muszg by¢ chronione
przed iskrami oraz przewoddw, ktére nie sg dostatecznie zabezpieczone przed iskrami. Nalezy je
prowadzi¢ w oddzielnych przewodach instalacyjnych.
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Warunki podtgczania dla przednich ztgczy:

Mozliwe przewody

Przednie ztgcze wtykowe 20-biegunowe

przewody jednodrutowe

nie

przewody wielodrutowe
e bez koncowki kablowej
ez koncowka kablowg

0,25 mm? do 1,5 mm?
0,25 mm? do 1,5 mm?

Moment dokrecania

Od 0,4 Nm do 0,8 Nm

Podtaczenie komory kablowej:

1. Skrdci¢ przewody ztgczy L+- i M na wymagang diugos¢, zdja¢ izolacje i zatozy¢ koricowki
kablowe.

2. Woprowadzi¢ konce przewodu wraz z koricéwkami kablowymido otworéw komory kablowej
LK 393 na tyle, aby znalazly sie w jednej linii z trzpieniami mocujgcymi.

3. Nastepnie wcisng¢ przewody do kanatéw prowadzacych komory kablowej LK 393 i

wyprowadzi¢ do gory (ewentualnie przymocowac klejem termotopliwym).

o s

19.

Tak zmontowang komore kablowg wprowadzi¢ do zaciskéw przedniego ztgcza.
Koncéwki kablowe L+ i M przykreci¢ zaciskami 1 i 20 a trzpienie mocujgce zaciskami 2 i
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Dane techniczne

Parametry techniczne

Rodzaj ochrony p-poz.

Nr testu

113G (2) G Exec [ib Gb] IIC T4 Ge

113G (2) D Exec [ibIlIC Db] IIC T4 Ge

wg EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7
Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

wg IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7
DEKRA 14ATEX0053X

IECEx DEK 16.0051X

Napiecia, natezenia, potencjaty

Napiecie mianowe obcigzenia elektroniki L+ DC24V
Odseparowanie potencjatéw

* pomiedzy kanatami a ztgczem $ciany tylnej tak

* pomigdzy kanatami a napigciem obcigzenia L+ tak

« miedzy magistralg na tylnej $cianie a napigciem obcigzenia L+ tak
Dopuszczalna réznica potencjatow

* pomiedzy réznymi obwodami zasilania [Ex]

|1zolacja prewencyjna

DC60V/AC30V

« pomiedzy kanatami a ztaczem $ciany tylnej i napieciem

obcigzenia L+ AC 1500 V
* pomiedzy kanatami AC 1500 V
« pomigdzy napigciem obcigzenia L+ a ztgczem Sciany tylnej DC 500 V
Pobér pradu
* ze zlgcza Sciany tylnej max. 100 mA
* z napigcia obcigzenia L+ (bez obcigzenia) max. 150 mA
Strata mocy grupy konstrukcyjnej typ. 3,5 W

Dane techniczne dotyczace bezpi

warto$ci najwyzsze (na kanat)

eTa

*Uo 19V

ely 66 mA

*Po 506 mW

elo 7,5 mH

*Co 230 nF

eUn DC60V/AC30V

od0°Cdo+60°C




Slovensky A5E50802084-AA Slovensky

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO,

stav od vyrobcu 01

Informacia o produkte

Tato informacia o produkte obsahuje dolezité pokyny pre pripojenie signalov z prostredia

s nebezpecéenstvom vybuchu (Ex-prostredie) na SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Dalsie informacie

Dalsie informacie k modulu, o pouziti DM 370 a Ex (s nebezpegenstvom vybuchu) - oddelovacej steny,
ako aj o oddeleni vedeni, ktoré musia byt chranené voci iskram i vedeni, ktoré nie si bezpe¢ne
chranené voci iskram najdete v referenénej prirucke S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems,
1/0O Modules with Intrinsically-Safe Signals (Automatizacné systémy S7-300, M7-300, ET 200M,

EXx - periférne konstrukéné skupiny) (suc¢astou balika dokumentacie 6ES7 398-8RA00-8BA0).
Miesto vyhotovenia

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Osvedcenie
ATEX @ 113G (2) G Exec[ib Gb] IIC T4 Ge
113 G (2) D Ex ec [ib llIC Db] IIC T4 Gc

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection "n"
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA[ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Exib Db] lIC X



Slovensky A5E50802084-AA Slovensky

A Upozornenie
Moduly s osvedéenim @ 113 G (2) GD Ex nA [ib Gb] [ib IlIC Db] IIC T4 Gc sa mdzu pouzit len
v automatizacnom systéme SIMATIC S7-300 / ET 200M kategorie pristroja 3. MdZu sa pripojit
elektrické prevadzkové prostriedky pre zény 1 a 2, ktoré su zabezpecené vodi iskram.

Udrzba

Analégova konstrukéna skupina si nevyzaduje Ziadnu udrzbu. V pripade opravy je potrebné zaslat’

konstrukénu skupinu na miesto vyhotovenia. Oprava sa smie vykonavat len na tomto mieste!

Montaz

o Analégovu konstrukénu skupinu je v prostredi s nebezpeéenstvom vybuchu mozné vstavat do
vhodného puzdra, ktoré zabezpecuje minimaine druh ochrany IP 20 podla EN 60529.

Zariadenie sa smie pouzivat iba v oblasti so stuprfiom znecistenia maximalne 2 podla IEC 60664-1.
Zariadenie sa musi nainstalovat do vhodného puzdra, ktoré zabezpecuje druh ochrany minimalne

IP 54 podla IEC 60079-7.

V pripade, Ze na kabli, pripadne na kablovom privode tohto puzdra presiahne pri prevadzkovych
podmienkach presiahne teplota hodnotu > 70 °C alebo ak na vetve Zily moze byt pri prevadzkovych
podmienkach teplota > 80 °C, musia tepelné vlastnosti kabla vyhovovat skuto¢ne nameranej hodnote.

Uvedenie do prevadzky
e Po zabudovani analédgovej konstrukénej skupiny musia vSetky prislusné oddelenia a spojovacie
vedenia a pripojenia zodpovedat podmienkam uvedenym v odseku 6.4 podfa EN 60079-11.
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Pri inStalacii je potrebné osadit riadiacu komoru (6ES7 393-4AA00-0AA0).
Napéajacie vedenia s dutinkami

@ Napéjacie vedenie zatazového pradu

@ Procesna zastréka so skrutkovym pripojenim
@ Procesné vedenia Ex (i)

@ Komora vedeni

Obrazok 1-1 Pripojenie komory vedeni LK 393
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Dutinka
@ Priemer > 2 mm

Obrazok 1-2 VloZenie pripajacich vedeni zatazového napatia do komory vedeni. Vonkaj$i priemer vedeni > 2 mm (pohlad
zdola)

Medzi jednotlivymi konStrukénymi skupinami moze tiez nastat’ stav, Ze nebudd dodrzané minimalne
dizky vlakien, napriklad pri zmie$anom pouZiti Ex- a $tandardnych konstruk&nych skupin. Ak je
minimalna diZka viakna medzi vodivymi éastami Ex- a $tandardnych konstruk&nych skupin < 50 mm,
mate nasledovné mozZnosti, aby ste dodrzali dizky vidkien medzi kontruk&nymi skupinami:

1. Osadte medzi prislusnymi Ex- a Standardnymi konstrukénymi skupinami konstrukénu skupinu pre
zabezpecenie miesta DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AA0).

2. Pri pouziti zbernicového modulu aktivnej zbernice zadnej steny méZete osadit tiez Ex - oddelovaciu
stenu (6ES7 195-1KA00-0XAO).

o Pri prepojeni musite dbat' na prisne oddelenie vedeni, ktoré musia byt chranené voci iskram a
vedeni, ktoré nie si bezpe¢ne chranené voci iskram. Je potrebné viest ich v oddelenych kablovych
kanaloch.

Analdgova konstrukéna skupina sa musi prevadzkovat s ,bezpecnou nizkonapatovou funkciou®“. To
znamena, Ze na tieto konstrukéné skupiny méze aj v pripade chyby vplyvat len jedno napéatie
Um<60V.

VSetky zdroje napati, napriklad interné napajania zataZzovym napatim DC 24 V, externé napajania
zatazovym napéatim DC 24 V, zbernicové napajanie DC 5 V musia byt navzajom tak galvanicky
prepojené, aby neprislo ani pri rozdieloch potencialu k Ziadnemu séitaniu napati pri jednotlivych
zdrojoch napatia, takze by sa prekro¢ilo chybové napatie Um.
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Pripajacie podmienky pre predné zastréky:

Pripojitelné vedenia 20-polové predné zastrcky
Masivne vedenia nie
Flexibilné vedenia
. Bez dutinky 0,25 mm? az 1,5 mm?
e Sdutinkou 0,25 mm? az 1,5 mm?
Utahovaci moment Od 0,4 Nmdo 0,8 Nm

Pripojenie komory vedeni:

1. Vedenia pripojok L+ a M skratte na poZadovanu dizku, opatrite ich dutinkami.

2. Konce vedeni s dutinkami zasUvajte do otvorov komory vedeni LK 393 dovtedy, dokym
nebudu licovat s upeviiovacim ¢apom.

3. Vedenia potom potlacte do vodiacich kanalov komory vedeni LK 393 a vyvedte ich nahor

(prip. ich zafixujte tavnym, prip. termoplastickym lepidlom).
Takto predmontovanu komoru vedeni zavedte do svoriek prednej zastreky.
Dutinky L+ a M zoskrutkujte so svorkami 1 a 20 a upevriovacie ¢apy so svorkami 2 a 19.

o~
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Slovensky

Technické udaje

Udaje, ktoré sa vztahuju na konstrukéné skupiny

Druh ochrany voci (€9 113G (2) G Ex ec[ib Gb] IIC T4 Gc
zapaleniu 113 G (2) D Exec [ib lIC Db] IIC T4 Ge
podra EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7
Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc
podra IEC 60079-0, [EC 60079-11, IEC 60079-7
Cislo skusky DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X

prudy, potencialy

Menovité zatazovacie napatie elektroniky L+ DC 24V
Oddelenie potencialov

* medzi kanalmi a zbernicou zadnej steny ano

* medzi kanalmi a zatazovy napatim L+ ano

* medzi zbernicou zadnej steny a zatazovym napatim L+ ano

Dovoleny rozdiel potencialov

© medzi réznymi prudovymi okruhmi [EX] DC60V/AC30V
|zolacia preverena

« kanaly voci zbernici zadnej steny a zatazovému napatiu L+ AC 1500 V

« kanaly navzajom AC 1500 V

« zataZzové napatie L+ voci zbernici zadnej steny DC 500 V
Odber prudu

© z0 zbernice zadnej steny najviac 100 mA
© 70 zatazového napatia L+ (bez zataze) najviac 150 mA
Strata vykonu konstrukénej skupiny typ. 3,5 W

Bezpecnostné tdaje

najvyssie hodnoty (na kanal)

e Uo 19V

elo 66 mA

o Po 506 mW

elo 7,5mH

«Co 230 nF

o Un DC60V/AC30V

eTa 0°Caz+60°C
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SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0AB0, od verzije 01
Navodila za izdelek

Ta navodila vsebujejo pomembne napotke o priklopu signalov iz eksplozivho ogrozenega obmocja (Ex-
obmocje) na SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART

Nadaljnje informacije

Nadaljnje informacije o skupini izdelkov, uporabi DM 370 in Ex-delilne letve, kot podatke o delitvi samo-
varovanih in ne samo-varovanih vodnikov najdete v referenénem priro¢niku S7-300,

M7-300, ET 200M Automation Systems, I/O Modules with Intrinsically-Safe Signals (Avtomatizacijski
sistemi S7-300, M7-300, ET 200M, Ex-periferne skupine) (V sklopu dokumentacije

6ES7 398-8RA00-8BA0).

Kraj izdelave

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Dovoljenje - Atest
ATEX @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113 G (2) D Exec[ib IlIC Db] IIC T4 Ge

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection "n"
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] HIC X
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/\ Opozorilo
Skupine izdelkov z dovoljenjem — atestom Ex ec [ib Gb] [ib IIIC Db] IIC T4 Gc lahko uporabljamo

samo v avtomatizacijskih sistemih SIMATIC S7-300 / ET 200M z kategorijo 3. Samo-varovana
elektricna oprema za cono 1 in cono 2 se lahko priklopi.

Vzdrzevanje
Analogna skupina izdelkov ne potrebuje vzdrzevanja. V primeru popravila posljete izdelke te skupine na
kraj izdelave. Popravila lahko izvajajo samo na tem naslovu!

Montaza

e V primeru da analogna skupina izdelkov ni v eksplozivno ogrozenem obmocju jo vgradimo v ohisje z
za$¢ito vsaj IP 20 po EN 60529.

Naprava se sme vgrajevati le v podro¢ja z razredom onesnazenosti najve¢ 2 po IEC 60664-1.
Naprava mora biti vgrajena v primerno ohisje, ki zagotavlja stopnjo zascite najmanj IP54 po IEC
60079-7.

Ce na kablu oz. uvodnici tega ohi§ja v rezimu obratovanja temperatura doseze vrednost > 70 °C ali
&e dosezZe na razcepih vodnikov v obratovanju temperatura vrednost > 80 °C, se morajo
temperaturne lastnosti kablov skladati z dejansko namerjenimi.

Zagon

* Po vgraditvi analogne skupine morajo vse delitve, vezave in prikljucki ustrezati pogojem iz poglavja
6.4 po EN 60079-11.

« Pri instalaciji je potrebno uporabiti kanal za vodnike <(6ES7 393-4AA00-0AAO0); pri ne samo-
varovanih tokokrogih je potrebno vgraditi pregrado in med tokokrogi zagotoviti minimalni razmak 50
mm oz. dodatno izolirati prikljune dele. (Npr. z kréno cevjo).
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Napajalni vodniki opremljeni z vti€nimi tulci

[EsE-a=a-a=x xxav]

R EsR R vReEeR]

0

B

@ Laststromversorgungszufiinrung

@ P ker mit Schraubanschl

@ Ex (i) -Prozessleitungen

@ Leitungskammer

Bild 1-1 AnschlieBen der Leitungskammer LK 393

Dovod napajanja z bremenskim tokom

Procesni vti¢ z vijaénimi sponkami

1

2

3 Procesni vodniki Ex (i)
4 Komora vodnikov

Slika 1-1_ Priklop komore vodnikov LK 393
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1 Vticni tulci

2 Premer > 2 mm

Slika 1-2 Vstavljanje priklju¢nih vodnikov bremenske napetosti v komoro vodnikov. Zunanji premer
vodnikov > 2 mm (pogled od spodaj)

Med posameznimi skupinami lahko pride do tega, da minimalni razmak med njimi ni zagotovljen, npr. pri

mesani uporabi Ex in standardnih skupin. Ce je minimalni razmak med Ex in standardno skupino < kot

50 mm, imate naslednje moznosti,da zagotovite razdaljo med skupinama:

1. Med Ex in standardne skupine vstavite elemente za razmik iz skupine DM 370

(6ES7 370-0AA01-0AAD).

2. Pri uporabi modulov aktivnega hrbtnega vodila lahko uporabite tudi Ex-delilno letev

(6ES7 195-1KA00-0XAO0).

* Pri vezavi morate biti pozorni da striktno lo¢ite samo-varovane in ne samo-varovane vodnike.
PolozZeni naj bodo v lo¢enih kabelskih kanalih.

« Analogna skupina mora obratovati na varni "funkcionalni nizki napetosti". To pomeni, da lahko v
primeru napake na to skupino deluje napetost do Um <60 V.
Vsi izvori napetosti - npr. interni in eksterni dovodi obremenitvene napetosti DC 24 V, napetost v
vodilu DC 5 V-, morajo biti tako galvansko vezani, da tudi pri razlikah potencialov ne pride do
dodatnih napetosti pri posameznih izvorih, ki bi bila ve¢ja kot dovoljena napetost Um (napetost pri
napaki).
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Priklju¢ni pogoji za spredniji vti¢:

Prikljuéljivi vodniki Sprednji vto¢, 20-polni
masivni vodniki ne
fleksibilni vodniki
e brez vtigih tulcev 0,25 mm? do 1,5 mm?
ez vtiénimi tulci 0,25 mm? do 1,5 mm?
Zatezni navor od 0,4 Nm do 0,8 Nm

Priklop komore vodnikov:

1. Odrezite vodnike prikljuckov L+ in M na Zeleno dolZino, odstranite izolacijo in na konce Zil
namestite vti¢ne tulce.

2. Napeljite konce vodnikov z vti€nimi tulci tako dale¢ v odprtine kanala vodnikov LK 393, da
bodo poravnani s pritrdilnim nastavkom.

3. Nato potisnite vodnike v vodilne kanale komore vodnikov LK 393 in jih izvlecite navzgor

(po potrebi jih fiksirajte s taljivim oz. vro¢im lepilom).

Tako predhodno montirano komoro vodnikov vstavite v sponke sprednjega vtica.

Privijte vti¢na tulca vodnikov L+ in M s sponkama 1 in 20 ter pritrdilni nastavek s sponkama
2in 19.

o s
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Slovensko

Tehniéni podatki

Specifiéni podatki sklopa

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

Kontrolna Stevilka: DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X

Vrsta za$cite pred vzigom 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113G (2) D Exec [ibIlIC Db] IIC T4 Ge
nach EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

nach IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7

Napetosti, toki, potenciali

Nazivna obremenitvena napetost elektronike L+ DC 24V

Delitev potencialov

. med kanali in hrbtnim vodilom da

. med kanali in nazivno obremenitveno napetostjo L+ da

« med vodilom na hrbtni steni in obremenitveno napetostjo L+  da

Dovoljena razlika potencialov

. med razliénimi tokokrogi [Ex] DC60V/AC30V

Izolacija testirana z

. med kanali, hrbtnim vodilom in obremenitveno AC 1500 V
napetostjo L+ AC 1500 V

. med samimi kanali

. Obremenitvena napetost L+ proti hrbtnemu vodilu DC 500 V

Absorbcija toka

iz hrbtnega vodila maks. 100 mA

. iz obremenitvene napetosti L+ (brez obremenitve) maks. 150 mA

Mo¢ izgub skupine tip. 3,5 W

Varnostnotehni¢ni podatki

Najvisje vrednosti (za posamezni kanal))

. Uo

. lo 66 mA

. Po 506 mW

. Lo 7,5 mH

. Co 230 nF

oUm DC60V/AC30V
. Ta 0°Cdo+60°C




Tiirkce AS5E50802084-AA Tiirkce

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO, iinite
gincelligi 01 itibariyle

Uriin bilgisi

Bu Uriin bilgisi, patlama tehlikesi olan alandan (Ex alani) gelen sinyallerin SM 332; AO 2 x 0/4...20mA
HART iinitesine baglanlasi igin 6nemli bilgiler icermektedir.

Daha bagka bilgiler

Unite grubu, DM 370 dnitesinin kullanimi, Ex (patlama) ayirma birimi, kendiliginden emniyetli ve
kendiliginden emniyetli olmayan hatlarin ayrilmasi ile ilgili daha fazla bilgi igin, bakiniz referans kilavuzu
S7-300, M7-300, ET 200M Automation Systems, I/O Modules with Intrinsically-Safe Signals
(Otomatiklestirme sistemleri S7-300, M7-300, ET 200M, Ex (patlama) periferi iinite gruplarr)

(6ES7 398-8RA00-8BA0 dokiimantasyon paketinin bir pargasidir).

imalat yeri

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Lisanslar
ATEX @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113 G (2) D Exec[ib IlIC Db] IIC T4 Ge

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] HIC X

"
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Bilgi

A ‘Lisans 113 G (2) GD Ex nA [ib Gb] [ib I1IC Db] IIC T4 Gc lisansina sahip Unite gruplari sadece
3 numarali cihaz kategorisine sahip SIMATIC S7-300 / ET 200M otomatiklestirme sistemlerinde
kullanilabilir. 1 ve 2 numarali alanlar igin olan kendiliginden emniyetli elektrikli isletme maddelerinin
baglanmasina izin verilmistir.

Bakim ve koruma
Analog unite grubunun bakima ihtiyaci yoktur. Bir onarim gerekmesi halinde, tinite grubu imalat yerine
gonderiimek zorundadir. Onarim sadece orada yapilabilir ve yapiimalidir.

Monte edilmesi

* Analog unite grubu, patlama tehlikesi olan alan diginda, EN 60529 standartlarina gére en az IP 20
koruma tiiriine sahip, uygun bir kasa igine takilmalidir.

Cihazin, yalnizca IEC 60664-1 uyarinca kirlenme derecesi 2'den fazla olmayan bir alanda
kullaniimasina izin verilir. Cihaz, IEC 60079-7 uyarinca en az IP54 koruma derecesi sunan uygun bir
govde igine kurulmahdir.

Kabloda ya da bu kasanin kablo girisindeki isletme kosullarinda sicaklik > 70 °C oluyorsa veya
isletme kosullarinda kablo telleri (damarlari) ayrilma noktasinda sicaklik > 80 °C olma ihtimali varsa,
kablonun sicaklik ile ilgili 6zellikleri, gergekten dlgiilmis sicakliklara uygun olmalidir.

Devreye sokulmasi

e Analog unite grubunun takilmasindan ve kurulmasindan sonra, ilgili tim ayirma islemleri, baglanti
hatlari ve baglantilar, EN 60079-11 standartina istinaden, 6.4 bolimunde bildirilen kosullara uygun
olmalidir.

e Kurulumda hat hiicresi (6ES7 393-4AA00-0AA0) kullaniimahdir.
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Kablo ucu kovanlarina sahip (yiiksiikli) besleme hatlari

@ Yiik akimi beslemesi girisi
@ Vida baglantili proses fisi
@ Ex (i) proses hatlari

@ Hat hiicresi

Resim 1-1 Hat hiicresinin baglanmasi LK 393
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@ Kablo yukstigu
@ Cap>2mm
Resim 1-2  Yiik gerilimi i¢in baglant kablolarinin kablo bélmesine. Hatlarin dis gapi > 2 mm (alttan gériiniim)

Her bir Gnite grubu arasinda, asgari iplik uzunluguna uygulmamasi s6z konusu olabilir, 6rn. Ex (patlama)
ve standart Unite gruplar karisik kullanilirsa. Eger Ex (patlama) ve standart inite gruplarinin iletken
parcalar arasindaki asgari iplik uzunlugu < 50 mm ise, Unite gruplan arasindaki iplik uzunluguna
uyabilmek icin asagidaki olanaklara sahipsiniz:
1. llgili Ex (patlama) ve standart {inite gruplari arasina DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AAOQ) bos yer tutucu
(inite grubunu yerlestiriniz.
2. Aktif arka y(iz busunun bus modiillerinin kullaniimasi halinde, Ex (patlama) ayirma birimini (6ES7 195-
1KA00-0XAO0) de kullanabilirsiniz.
* Kablo baglantilarinin kurulmasinda, kendinden giivenli olan ve olmayan hatlarin birbirinden kesinlikle
ayri olmasina dikkat etmelisiniz. Bu hatlar ayri ayri kablo kanallarina yerlestirilmelidir.
* Analog unite grubu ,gtivenli islev dusik gerilimi“ ile isletiimelidir. Bu demektir ki, bu Gnite gruplarina bir
hata durumunda dahi sadece Um < 60 V civarinda bir gerilim etki gosterebilir.
Tum gerilim kaynaklari, 6rn. dahili ylk gerilim beslemeleri DC 24 V, harici yiik gerilim beslemeleri
DC 24 V, bu gerilimi DC 5 V birbirlerine galvanik olarak dyle bagl olmalidir ki, potansiyel farkliliklari
olmasi durumunda dahi, her bir gerilim kaynaginda gerilimlerin birbirine eklenmesi, yani toplanmasi
ve bdylelikle Um hata geriliminin agilmasi dnlenmelidir.
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On konektér icin baglanti kosullari

Baglanabilir hatlar 20 kutuplu 6n konektor

Sabit hatlar Hayir
Esnek hatlar
. Kablo yukstgu olmadan 0,25 mm? - 1,5 mm?
. Kablo yiikstigu ile 0,25 mm? - 1,5 mm?

Sikma torku 0,4 Nm - 0,5 Nm

Hat hiicresinin baglanmasi:

1. L + ve M baglantilarinin kablolarini gerekli uzunlukta kisaltin, izole edin ve kablo ylkstikleri
ile takin.

2. Kablo uglarini, kablo yiiksukleri ile birlikte, tespit pimleriyle ayni hizaya gelene kadar hat
hiicresini LK 393'Un agikliklarina sokun.

3. Ardindan kablolari LK 393 hat hiicresinin kilavuz kanallarina bastirin ve yukari dogru gekin

(gerekirse eriyik veya sicak tutkalla sabitleyin).
Onceden monte edilmis hat hiicresini 6n konektoriin klemenslerine yerlestirin.
L + ve M'den gelen kablo yiikstiklerini 1 ve 20 numarali klemenslere ve sabitleme pimlerini

2 ve 19 numarali klemenslere vidalayin.

o~




Tiirkce

AS5E50802084-AA

Tiirkce

Teknik 6zellikler

Unite grubuna 6zel veriler

Atesleme koruma turli @

Kontrol numarasi

113 G (2) GExec[ib Gb] lIC T4 Ge

113G (2) D Exec [ibllIC Db] [IC T4 Ge

EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Ex ec [ib [lIC Db] IIC T4 Gc

IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7 standartlarina istinaden
DEKRA 14ATEX0053X

IECEx DEK 16.0051X

Gerilimler, akimlar, potansiyeller

L+ elektroniginin ylik nominal gerilimi DC24V
Potansiyel ayirma

« Kanallar ve arka yliz busu arasinda evet

* Kanallar ve L+ ylik nominal gerilimi arasinda evet

* Arka yiiz busu ve ylik gerilimi L+ arasinda evet

izin verilen potansiyel farki

o Farkli elektrik akimi devreleri [Ex] arasinda DC60V/AC30V
Yalitim kontroltinde kullanilan alet

* Arka yiiz busu ve L+ yiik gerilimine karsi kanallar AC 1500 V

« Kendi aralarinda kanallar AC 1500 V

o L+ yik gerilimi arka yiiz busuna karsi DC 500 V
Aldig1 elektrik akimi

* Arka yuiz busundan azm. 100 mA
o L+ yiik geriliminden (yiikstiz) azm. 150 mA
Unite grubunun kayip giicii tipik 3,5 W

Givenlik teknigi ile ilgili veriler

Azami degerler (kanal basina)

e Uo 19V

el 66 mA

*Po 506 mW

elo 7,5mH

*Co 230 nF

oUm DC60V/AC30V

oTa 0 °Cile + 60 °C arasinda




bwreapcku A5E50802084-AA bbrieapcku

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0AB0, oT Bepcusi Ha
npopaykTa 01

WHdopmaumsa 3a npoaykra

Tasmu I/IHd)OpMaLlVIﬂ 3a NpoAyKTa CbAbpXKa BaXXHU yKa3aHUA 32 CBbpP3BaHeTO Ha CUrHanm ot
B3puBoonacHara obnact (Ex-o6nact) kbm SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Moapo6Ha uHdopmauusa

Moppo6Ha nHopmaums 3a enekTpoHHUs 6nok, nanonasaHeto Ha DM 370 n B3puBoGesonacHa
AenutenHa nnacTtuHa, KakTo U 3a pasfendaHeTo Ha MCKp06e30naCHVI NpOBOAHMLM U NPOBOAHULN, KOUTO
He ca Uckpo6esonacHu, LLe HaMepuTe B MHCOPMALIMOHHUS CNPaBOYHUK Cucmemu 3a aemomamu3sayusi
S7-300, M7-300, ET 200M, e3pusobesonacHu nepughepHu mModynu (CbCTaBHa YacT oT
[AOKyMeHTaLmMoHHUsA nakeT 6ES7 398-8RA00-8BAO).

MsicTo Ha npou3BOACTBO

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

YFIOCTOBepeHVIe 3a gonyckaHe B ekcnnoartauuva
ATEX (g3 13G(2)GExecib GbIIC T4 Go
113 G (2) D Ex ec [ib llIC Db] IIC T4 Ge

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Ge
Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Gc
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK IrTlporter UK:
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] HIC X

"



bwreapcku A5E50802084-AA bbrieapcku

YkasaHue

A EnekTpoHHM GrnokoBe ¢ ynocToBepeHMe 3a AonyckaHe B ekcnnoartauus @ 113G (2) GD Ex nA
[ib Gb] [ib IIIC Db] IIC T4 Gc morat aa ce u3nonssaT camo B cuctemu 3a aBTomatusaums SIMATIC
S7-300 / ET 200M c kaTeropusi Ha ypefa 3. Morat ga ce cBbp3BaT Uckpobe3onacHu enekTpudeckn
Cpe/CcTBa 3a NPOU3BOACTBO 3a 30Ha 11 2.

MoanspxaHe B U3npaBHoOCT
AHanorosust eneKTpoHeH 6nok He ce HyX[ae OT noaapbXxkKa. 3a PEMOHT eNneKTPOHHNAT 6nok TpﬂﬁBa
aa 6'b,D,e n3npateH 40 MACTOTO Ha NpOV3BOACTBO. PeMOHTLT Moxe Aa ce N3BbpLUM camo TaMm.

MoHTupaHe

¢ /13BBbH B3pMBOONacHaTa obnacT aHanoroBusiT enekTpoHeH 6nok Tpsbtea Aa ce MOHTUpa B NOAXOASLL,
Kopnyc, KOMTO OCUrypsiBa CTeneH Ha 3awmTa Hain-marnko IP 20 cernacHo EN 60529.

YpeabT Moxe Aa ce U3ron3sBa Camo B 30Ha CbC CTEMeH Ha 3aMbpcsiBaHe He Mo-BUcoKa OT 2
cbrnacHo IEC 60664-1. YpeabT TpsibBa Aa ce MOHTUPaA B MOAXOASLL, KOPMYC, KOTO ocurypsisa
cTeneH Ha 3awwmTa Han-manko IP54 cvrinacHo IEC 60079-7.

KoraTo Ha kabena unu Ha kabenHus BXog Ha TO31 KOpMyc Npu paboTHW YCNOBUSA ce AOCTUTHe
Temnepatypa > 70 °C, unu koraTto npu paboTHW yCroBuWsi TemnepaTypata Ha pa3krnoHeHVeTo Ha
xunaTa moxe Aa e > 80 °C, TemnepaTypHUTe CBOICTBa Ha kabenuTe Tpsibea Aa ce cbriacysar ¢
[eNCTBATENHO U3MepeHNTe TemMnepaTypu.

MyckaHe B ekcnnoaTauus

. Cne/:( MOHTUPAHETO Ha aHanoroBua enekTpoHeH 60K BCUYKM CbOTBETCTBaALUW pasgensaHva u
CbEAVHUTENHM NPOBOAHWLM U CBbP3BaHWS TpsibBa Aia 0TroBapsAT Ha pasgen 6.4 cbrnacHo
EN 60079-11.

o [lpu nHcTanupaHeTo TpsioBa Aa ce NocTasu NPOBOAHMKOBaTa cekums (6ES7 393-4AA00-0AA0).
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3axpaHBalLy NPOBOAHWLIM C HaKpanHULM
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@ MopasaHe TOK Npu ToBap
@ TexHOMornyeH Lencen ¢ BUHTOBa BPb3ka
@ Ex (i) —TexHOmMorn4H1 nposoaHuLn
@ MpoBoAHWUKOBa CeKLms

our. 1-1 Csbp3BaHe Ha NpoBoAHWKoBaTa cekuusi LK 393
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@ KabeneH HakpaitHuk
@ OwameTbp > 2 mm

®ur. 1-2  TMonaraHe Ha CBbP3BALLNTE NPOBOAHNLIM 3@ HANPEXEHWE NPU TOBAp B NPOBOAHWUKOBATA CeKLNs. BbHLeH
[MaMeTbp Ha NPOBOAHULMTE > 2 MM (M3rnez OTAOTY)

ChbLLo Taka MexX/y OTAETNHNTE eNeKTPOHHM BGIOKOBE MOXE Aia Ce Cryyu Aa He Ce CMasu MUHUMarnHaTa

[bIKMHA Ha BNAKHOTO, HanpuMmep npu cMeceHa ynoTtpe6a Ha B3prBOGe3onacHn 1 cTaHaapTHU

enekTPOHHU 6rokoBe. KoraTo MUHMMarnHaTa Abmk1Ha Ha BNakHOTO MeXAay NPOBOASLLNTE eNeMeHTH Ha

B3pnBOGE30MaCHN U CTaHAAPTHW eNEeKTPOHHU GriokoBe € < 50 mm, ToraBa uMate cnegHuTe

Bb3MOXHOCTH, 3a [la CNasnTe AbIDKNHATa Ha BNAaKHOTO MEX/y eNeKTPOHHWUTe Grokose:

1. Mexay cboTBeTHUTe B3pMBOGE30NACHM U CTAaHAAPTHU eNEKTPOHHN BriokoBe noctaseTe

orpaHuuuTenHns 6nok DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AAQ).

2. Mpu M3NON3BAHETO Ha LUMHHITE MOAYNN Ha aKTUBHUS 3aieH MaHeN MOXeTe Aia U3NoN3eaTe Cblyo

B3puBoGe3onacHaTa AenuTenHa nnactuHa

(BES7 195-1KA00-0XAO).

o [pu cBBLP3BAHETO C MPOBOAHMULM TPsIGBA 1@ BHUMABATE 3a CTPUKTHOTO pasfensHe Ha
1ckpobe3onacHUTe NPOBOAHMLIM U Te3W, KOUTO He ca uckpobesonacHu. Te Tpsibea Aa ce npokapart B
OTAENHN kabenHu kaHanu.



bwreapcku

AS5E50802084-AA bwneapcku

Ycnosus 3a cBbp3BaHe Ha NpeaHN KOHEKTOPU:

CbeAVHUTENHN NPOBOAHULMN MpepeH koHeKkTOp, 20-NONKCEHT
MacmBHM npoBoAHMLIN He
MbBKaBY NPOBOAHNLN
. Be3 HakpaHuK 0,25 mm? go 1,5 mm?
. C HakpaWHuK 0,25 mm? go 1,5 mm?
MoMmeHT Ha 3aTsraHe 0,4 Nm 10 0,8 Nm

CBbp3BaHe Ha NPOBOAHUKOBATa CEKLUA:

1.

2.

OtpexeTe npoBoAHMLUMTE Ha L+ 1 M n3BoguTe 0o xenaHata AbJDKWHA, oroneTe r u um
crnoxeTe kabenHu HakpaiHLW.

BkapaiiTe kpauiiarta ¢ kabenHuTe HakpaHULM B OTBOpUTE Ha NpoBoAdHukoBaTa cekums LK
393, pokaTo ce U3paBHAT CbC 3aKpensaluuTe WudToBe.

Cnep ToBa HaTUCHETe NPOBOAHMLMTE B HaNpaBnsBalLMTe KaHanM Ha NpoBoOAHMKOBaTa
cekums LK 393 v ru nasegete Harope (ako e Heo6xoanMo, v chuKcupariTe ¢ ropeLyo
NEenuno unu Tonmna CTonuka).

MocTtaBeTe NpeaBapuTeNIHO MOHTUPaHaTa NPOBOAHWKOBATa CEKLMS B KIeMUTe Ha
npeaHWsi KOHEKTOP.

3aBuHTeTe KabenHuTe HakpanHuum Ha L+ n M kbM knemu 1 1 20, a 3akpensaiyuTe
wmdToBe KbM knemm 2 1 19.
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bbrieapcku

TexHUYeCcKuU AaHHU

CneunduyHM AaHHN 33 eNeKTPOHHUS 610K

CTeneH Ha 3awuTa npu 113G (2) G Exec[ib Gb] IIC T4 Ge
113G (2) D Exec [iblIC Db] IIC T4 Ge
cbrnacHo EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7
Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc
cbrnacHo |EC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7
Homep Ha nsnuteaHe DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X

Bb3nnameHsBaHe

Hal'lpe)KEHI/Iﬂ, eJIeKTPU4YeCKU TOK, noTeHuunanu

HomuHanHo HanpexeHue Npy ToBap Ha eneKTPoHHUTe DC24V
enemeHTn L+
OTpensiHe Ha noTeHUManuTe

* MeXAY KaHanu v 3afeH naHen na

* MeXAy kaHanu 1 HanpexeHue npu Tosap L+ na

* Mexay 3aJHus NaHen v HanpexeHue npu Tosap L+ Aa

[lonycTuma noTeHumanHa pasnuka

* Mexay pasnuyHu enekTpuyecku Bepuru [Ex] DC60V/AC30V

W3onauus, npoBepeHa ¢

* KaHanu cpeLly 3afeH NaHen u HanpexeHue npu Toap AC 1500 V
L+ AC 1500 V

© KaHanu nomexay cum

© HanpexeHvie Npu ToBap L+ cpelly 3ageH naHen DC 500 V
KoHcymauus Ha enekTpudecku Tok

© OT 3afieH naHen makc. 100 mA
© OT HanpexeHwe npu Toeap L+ (6e3 Tosap) makc. 150 mA
3arybu Ha MOLLHOCT Ha eneKkTpoHHUs 6ok Tmn. 3,5 W

[aHHu 3a TexHU4ecka GesonacHocT
MakcumanHu CTOMHOCTM (3a KaHan)

o Uo 19V

elp 66 mA

*Po 506 mW

oLo 7,5mH

«Co 230 nF

oUn DC60V/AC30V

eTa 0°C po +60°C




Roména AS5E50802084-AA Roména

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO, de la versiunea
produsului 01

Informatii despre produs

Aceste informatji despre produs contin indicatjii importante pentru conectarea semnalelor din zona cu
potential exploziv (zona Ex) la SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Informatii suplimentare

Informatii suplimentare privind unitatea constructiva, utilizarea DM 370 si a peretelui separator Ex,
precum si despre separarea cablurilor cu siguranta intrinseca si fara siguranta intrinseca se afla in
manualul de referinta Sisteme de automatizare S7-300, M7-300, ET 200M, Unitati constructive periferice
Ex (componenta a pachetului de documentatie 6ES7 398-8RA00-8BAO).

Locul de fabricatie
Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germania

Aprobare
ATEX @ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Gc
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Impor\ator UK:
cA Siemens plc
Manchester M20 2UR
CCcC GB 3836.1-2010

GB 3836.4-2010

(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014

Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),

GB 12476.4-2010

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] HIC X

@ (Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),

"



Roména AS5E50802084-AA Roména

A Indicatie
Unitatile constructive cu aprobarea Ex ec [ib Gb] [ib IIIC Db] IIC T4 Gc trebuie utilizate numai in
sisteme automatizate SIMATIC S7-300 / ET 200M din categoria de aparate 3. Echipamentele
electrice cu siguranta intrinseca pentru zona 1 si 2 trebuie conectate.

Mentenanta
Unitatea constructiva analoga nu necesita intretinere. In cazul reparatiei, unitatea constructiva trebuie
trimisa la locul de fabricatie. Reparatia se poate efectua numai acolo!

Montajul

« Unitatea constructiva analoga se va monta in afara zonei cu potential exploziv, intr-o carcasa
adecvata, ce garanteaza cel putin tipul de protectie IP 20 conform EN 60529.

Aparatul poate fi folosit numai intr-o zona cu un grad de impurificare de maxim 2, conform IEC 60664-
1. Aparatul trebuie instalat intr-o carcasa potrivita, care ofera un grad de protectie de cel putin IP 54,
conform |EC 60079-7.

Daca la cablu, respectiv la intrarea cablului acestei carcase, in conditii de functionare, este atinsa o
temperatura > 70 °C sau daca in conditii de functionare, la derivatia conductorilor poate fi o
temperatura > 80 °C, caracteristicile de temperatura ale cablurilor trebuie sa corespunda
temperaturilor reale masurate.

Punerea in functiune

« Dupa montarea unitatii constructive analoge, toate separarile si conductele de legatura si racordurile
vor corespunde conditiilor din sectiunea 6.4 conform EN 60079-11.

e Lainstalare se va monta camera conductelor (6ES7 393-4AA00-0AA0)



Roména AS5E50802084-AA Roména

Cabluri de alimentare cu mansoane de capat de fir

@ Alimentare cu curent de sarcina

@ Stecher de proces cu racord cu suruburi
@ Ex (i) —Cabluri de proces

@ Camera de cabluri

Fig. 1-1 Racordarea camerei de cabluri LK 393
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Manson de capat de fir
@ Diametru > 2 mm

Fig. 1-2 Introducerea cablurilor de legatura a tensiunii de sarcina in camera de cabluri. Diametrul exterior al cablurilor
>2 mm (vedere de ios)

Tntre unitatile constructive individuale este posibil ca lungimea minima a firului s& nu se respecte, de

exemplu la utilizarea unitatilor constructive Ex si standard. Daca lungimea minima a firului intre

componentele conducatoare si unitatile constructive Ex si standard este de < 50 mm, aveti urmatoarele

posibilitati de a respecta lungimea firului intre unitatile constructive:

1. Intre unitatile constructive Ex si standard utilizati o unitate constructiva de substitutie DM 370

(6ES7 370-0AA01-0AAD).

2. La utilizarea modulelor de magistrala ale magistralei active pentru partea din spate puteti folosi si un

perete despartitor Ex

(6ES7 195-1KA00-0XAO0).

e La cablare se va avea in vedere separarea strictd a cablurilor cu siguranta intrinseca si a celor fara
siguranta intrinseca. Acestea se vor introduce in canale separate de cablu.



Roména AS5E50802084-AA Roména

Conditii de conectare pentru stecherul frontal

Cabluri conectabile Stecher frontal 20 cleme
Cabluri masive nu
Cabluri flexibile
. fara manson de capat de fir 0,5 mm? pana la 1,5 mm?
. cu manson de capat de fir 0,5 mm? pana la 1,5 mm?
Cuplu de strangere 0,4 Nm pana la 0,8 Nm

Racordarea camerei cablurilor:

1. Taiati cablurile racordurilor L+- si M la lungimea dorité, dezizolati-le si echipati-le cu
mansoane de capat de fir.

2. Introduceti capetele cablurilor cu mansoanele de capat de fir in orificiile camerei de cabluri
LK 393, pana cand sunt la acelasi nivel cu stifturile de fixare.

3. Apasati apoi cablurile n canalele de ghidare ale camerei de cabluri LK 393 si scoateti-le in
sus (fixati-le eventual cu adeziv topit, resp. fierbinte).

4. Introduceti camera de cabluri premontata astfel in clemele stecherului frontal.

5. Tnsurubati mansoanele de capét de fir de la L+ si M cu clemele 1 si 20 si stifturile de fixare

cu clemele 2 si 19.



Roména AS5E50802084-AA

Roména

Date tehnice

Date specifice ale unitatii constructive

IECEx DEK 16.0051X

Tip protectie contra @ 113G (2) G Exec[ib Gb] IIC T4 Ge
aprinderii 113G (2) D Exec [ibIlIC Db] IIC T4 Ge

nach EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

conform IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7
Numar verificare DEKRA 14ATEX0053X

Tensiuni, curenti, potentiale

Tensiune nominala de sarcina a sistemului electronic L+

Separare potentjal

« intre canale si magistrald pentru partea din spate

«intre canale si tensiune de sarcina L+

« intre magistrala peretelui posterior si tensiunea de
sarcina L+

Diferenta admiséa de potential

« intre circuite de curent diferite [Ex]

Izolatie verificata cu

DC24V
da

da
da

DC60V/AC30V

« Canale fatd de magistrala pentru partea din spate si AC 1500 V
tensiunea de sarcina L+ AC 1500 V

o Intre canale

o Tensiune de sarcina L+ fatd de magistrala pentru partea  DC 500 V
din spate

Absorbtie curent

« din magistrala pentru partea din spate max. 100 mA

« din tensiunea de sarcina L+ (fara sarcina) max. 150 mA

Putere disipata unitate constructiva tip. 3,5 W

Date tehnice de siguranta

Valori maxime (pe canal)

e Uo 19V

elo 66 mA

*Po 506 mW

oLo 7,5mH

e Co 230 nF

oUn DC 60V /AC 30V

eTa 0°Cpénéla+60°C




Hrvatski AS5E50802084-AA Hrvatski

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO, od serije
proizvodnje 01

Obavijesti o proizvodu

Ove informacije o proizvodu sadrze vazne napomene za prikljuéivanje signala iz podrucja ugrozenog
eksplozijom (Ex-podrucje) na SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART.

Dodatne informacije

Ostale informacije o sklopu, primjeni DM 370 i Ex-razdjelnog segmenta te o razdvajanju samosigurnih i
nesamosigurnih vodova nalaze se u referentnim uputama Sustavi za automatizaciju S7-300, M7-300,

ET 200M, Ex-periferni sklopovi (sastavni dio paketa s dokumentacijom 6ES7 398-8RA00-8AA0).

Mjesto proizvodnje

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

Dozvola

ATEX (g 113G (2)GExeclibGb]lIC T4 Ge
113 G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Gc
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Imponer UK:
cA Siemens plc
Manchester M20 2UR
ccc GB 3836.1-2010

GB 3836.4-2010

(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014

Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection "n"
GB 12476.1-2013

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),

GB 12476.4-2010

(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] HIC X

@ (Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),



Hrvatski AS5E50802084-AA Hrvatski

A Napomena
Sklopovi s dozvolom <E__"> 113 G (2) GD Ex nA [ib Gb] [ib IlIC Db] IIC T4 Gc smiju se postavljati

samo u sustave za automatizaciju SIMATIC S7-300/ET 200M kategorije uredaja 3. Samoosigurana
elektriéna pogonska sredstva za zonu 1 i 2 smiju se prikljucivati.

Odrzavanje
Analogni sklop ne zahtijeva odrzavanje. U slu€aju popravka sklop valja poslati na mjesto proizvodnje.
Popravak se smije obavljati samo tamo.

Montaza

* Analogni sklop valja ugraditi izvan podruéja ugroZzenog eksplozijom u prikladno kuciste koje jam¢i
najmanije vrstu zastite IP 20 u skladu s EN 60529.

Uredaj se smije upotrebljavati samo u podru¢ju s maksimalno 2. stupnjem oneci$éenja u skladu s
normom |IEC 60664-1. Uredaj se mora montirati u zoni 2 u prikladno kuciste sa stupnjem zastite od
minimalno IP54 u skladu s normom IEC 60079-7.

Ako se na kabelu odnosno kabelskoj uvodnici ovog kucista pod radnim uvjetima postigne temperatura
> 70 °C ili ako se temperatura na grananju zila pod radnim uvjetima moze smanijiti na > 80 °C,
temperaturna svojstva kabela moraju se podudarati sa stvarno izmjerenim temperaturama.

Pustanje u pogon

« Nakon ugradnje analognog sklopa svi odgovarajuci rastavljaci i spojni vodovi i prikljuéci moraju
odgovarati uvjetima iz odjeljka 6.4 u skladu s EN 60079-11.

o Pri instalaciji valja postaviti ormari¢ s vodovima (6ES7 393-4AA00-0AA0).



Hrvatski AS5E50802084-AA Hrvatski

Opskrbni vodovi sa zavr§nim ¢ahurama za Zile

1. Dovod opskrbne struje optere¢enja

2. Procesni utika¢ s vijéanim prikljuckom
3. Ex (i) procesni vodovi

4. Ormari¢ s vodovima



Hrvatski AS5E50802084-AA Hrvatski

Slika 1-1 Prikljucivanje ormari¢a s vodovima LK 393

[ "PPO-S-GFI0< | ]\LahET T20 7601

f s\

1. Zavr$na ¢ahura za zile
2. Promjer > 2 mm

Slika 1-2 Umetanje prikljuénih vodova napona optere¢enja u ormari¢e s vodovima. Vanjski promjer
vodova > 2 mm (pogled odozdo)

1zmedu pojedinih sklopova takoder se moze dogoditi da se ne odrzava minimalna duljina niti,
primjerice u slu¢aju mije$ane primjene Ex i standardnih sklopova. Ako minimalna duljina niti izmedu
sprovodnih dijelova Ex- i standardnih sklopova iznosi < 50 mm, onda imate sljedec¢e moguénosti
uskladivanja duljina niti izmedu sklopova:

1. Postavite izmedu doti¢nih Ex- i standardnih sklopova nadomjesni sklop DM 370 (6ES7 370-0AA01-
0AAO0).

2. U sluéaju primjene sabirni¢kih modula aktivne sabirnice na straznjoj stijenci mozete upotrijebiti i Ex-
razdijelni segment

(6ES7 195-1KA00-0XA0).

Tijekom oZi¢enja morate paziti na strogo odvajanje vodova koji jesu i koji nisu intrinsi¢no sigurni. Valja
ih provesti odvojenim kabelskim kanalicama.



Hrvatski AS5E50802084-AA Hrvatski

Uvjeti za prikljuivanje prednjih utikaca:

Vodovi koji se mogu prikljuéiti Prednji utika¢ 20-polni
masivni vodovi ne
savitljvi vodovi
e bez zavrdnih ¢ahura za zile od 0,25 mm? do 1,5 mm?
e sazavr$nim ¢ahurama za Zile od 0,25 mm? do 1,5 mm?
Pritezni moment od 0,4 Nm do 0,8 Nm

Priklju¢ivanje ormari¢a s vodovima:

1. Izrezite Zeljenu duljinu vodova L+ i M priklju€aka, izolirajte ih i stavite zavr§ne ¢ahure za
Zile.

2. Krajeve vodova sa zavrSnim ¢ahurama za Zile provlacite kroz otvore ormari¢a s vodovima
LK 393 sve dok ne budu u ravnini s pri€vrsnim rukavcima.

3. Nakon toga pritisnite vodove u kanale vodilice ormari¢a s vodovima LK 393 i provucite ih

prema gore (ev. ih uévrstite taljivim ili vruéim ljepilom).

Tako predmontirani ormari¢ s vodovima uvucite u stezaljke prednjeg utikaca.
Zavrsne ¢ahure za Zile priklju¢aka L+ i M zavrnite pomocu stezaljki 1 i 20, a pri€vrsne
rukavce pomocu stezaljki 2 i 19.

o s



Hrvatski AS5E50802084-AA

Hrvatski

Tehnicki podaci

Podaci specifi¢ni za sklop

Vrsta zastite paljenja 113G (2) G Exec[ib Gb] IIC T4 Ge
@ 113G (2) DExec [iblIC Db] lIC T4 Ge

prema EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

prema IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7
Broj certifikata DEKRA 14ATEX0053X

IECEx DEK 16.0051X

Naponi, struje, potencijali

Nazivni napon optere¢enja elektronike L+ DC24V
Razdvajanje potencijala

« izmedu kanala i sabirnice na straznjoj stijenci da

* izmedu kanala i nominalnoga napona optereéenja L+ da

* izmedu sabirnice na straznjoj stijenci i napona da

opterecenja L+
Dopustena razlika potencijala

* izmedu razli¢itih strujnih krugova [Ex] DC60V/AC30V

|zolacija ispitana s

« kanalima na sabirnici na straznjoj stijenci i naponu AC 1500 V
opterecenja L+ AC 1500 V

* kanalima medusobno

« Napon optere¢enja L+ na sabirnici na straznjoj stijenci DC 500 V

Potro$nja struje

e iz sabirnice na straznjoj stijenci maks. 100 mA

iz napona opterecenja L+ (bez optereéenja) maks. 150 mA

Jalova snaga sklopa tip. 3,5 W

Sigurnosno-tehnicki podaci

Najvise vrijednosti (po kanalu)

*Uo 19V

el 66 mA

*Po 506 mW

elo 7,5 mH

*Co 230 nF

eUn DC60V/AC30V

eTa 0°Cdo+60°C




Norsk AS5E50802084-AA Norsk

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO, fra
produksjonsstand 01

Produktinformasjon

Denne produktinformasjonen inneholder viktige anvisninger for tilkobling av signaler fra det
eksplosjonsfarlige omradet (Ex-omrade) til SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART. Ytterligere informasjon
Ytterligere informasjon om komponentgruppen, bruken av DM 370 og Ex-skillesteg, samt om frakobling
av egensikre og ikke egensikre ledninger finner du i referansehandboken Automatiseringssystemer S7-
300, M7-300, ET 200M, Ex-periferikomponenter (bestanddel av dokumentasjonspakken 6ES7 398-
8RA00-8AAD).

Produksjonssted

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Tyskland

Godkjennelse
ATEX @ 113G (2) G Exec [ib Gb] IIC T4 Ge
113G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK Importer UK:
cAa Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] HIC X

"



Norsk AS5E50802084-AA Norsk

Merknad

Komponenter med godkjennelse Ex ec [ib Gb] [ib [IIC Db] IIC T4 Gc ma kun brukes i
automatiseringssystemene SIMATIC S7-300/ET 200M av utstyrskategori 3. Egensikre elektriske
driftsmidler for sone 1, 2 og sone 21, 22 kan kobles til.

Service
Analogkomponenten er vedlikeholdsfri. Ved en reparasjon ma komponenten sendes til
produksjonsstedet. Reparasjonen ma bare gjennomferes der.

Montering

« Analogkomponenten skal monteres utenfor det eksplosjonsfarlige omradet, i et egnet hus som minst
garanterer beskyttelsesgraden IP 20 iht. EN 60529.

Apparatet ma kun brukes i et omrade med forurensningsgrad pa maks 2 iht. IEC 60664-1. Apparatet
ma installeres i et egnet hus som gir en beskyttelsesgrad pa minst IP54 iht. IEC 60079-7.

Dersom det nas en temperatur pa > 70 °C pa kabelen eller pa ledningsinnferingen til denne
kapslingen under driftsbetingelser eller dersom temperaturen ved lederforgreningen kan vaere > 80 °C
under driftsbetingelsene, sa ma kabelens temperaturegenskaper stemme overens med de faktisk
malte temperaturene.

Oppstart

« Etter montering av analogkomponenten skal alle relevante skiller og forbindelsesledninger og
tilkoblinger tilsvare betingelsene til avsnitt 6.4 iht. EN 60079-11.

« Ved installasjonen skal ledningskammeret (6ES7 393-4AA00-0AA0) brukes.



Norsk AS5E50802084-AA

Norsk

Forsyningsledninger med endehylser
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@ Laststromversorgungszufiihrung

@ Prozessstecker mit Schraubanschluss
@ Ex (i) -Prozessleitungen

@ Leitungskammer

Bild 1-1 AnschlieBen der Leitungskammer LK 393
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aﬁ/ _\m

Lo | e

©)

@ Aderendhiilse
@ Durchmesser > 2 mm
Bild 1-2 Einlegen der Anschlussleitungen der Lastspannung in die Leitungskammer. Aufendurchmesser der Leitungen

> 2 mm (Ansicht von unten)

Mellom de enkelte komponentene kan det ogsa forekomme at den minimale tradlengden ikke

overholdes, f.eks. ved blandet bruk av Ex- og standard-komponenter. Hvis den minimale tradlengden

mellom ledende deler av Ex- og standard-komponenter er < 50 mm, sa har du felgende muligheter for &

overholde tradlengden mellom komponentene:

1. Bruk plassholderkomponenten DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AA0) mellom de gjeldende Ex- og

standard-komponentene.

2. Ved bruk av bussmodulene til den aktive bakveggbussen kan ogsa Ex-skillesteget

(6ES7 195-1KA00-0XA0) brukes.

e Under kablingen méa du serge for strengt skille mellom egensikre og ikke egensikre ledninger. De skal
fores i separate kabelkanaler.



Norsk AS5E50802084-AA Norsk

Tilkoblingsbetingelser for frontplugger:

Ledninger som kan tilkobles

massive ledninger

Frontplugg 20-polet
nei

fleksible ledninger
e uten endehylse
e med endehylse

0,25 mm? til 1,5 mm?2
0,25 mm?2 til 1,5 mm?

Dreiemoment

Fra 0,4 Nm til 0,8 Nm

Koble til ledningskammere:

1. Kutt ledningene for L+- og M-tilkoblingene til ensket lengde, avisoler dem og forsyn dem

med endehylser.

2. For ledningsendene med endehylsene sa langt inn i apningene til ledningskammeret LK

393, til de er i flukt med festetappene.

3. Deretter trykker du ledningene inn i feringskanalene til ledningskammeret LK 393 og ferer
dem ut oppover (ev. fiksere med smelte- eller varmlim).

o~

20g19.

Det slik formonterte ledningskammeret farer du inn i klemmene til frontpluggen.
Skru fast endehylsene til L+ og M med klemmene 1 og 20 og festetappene med klemmene




Norsk AS5E50802084-AA

Norsk

Tekniske data

Komponentspesifikke data

Tenningsbeskytte@grad 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gec

113G (2) DExec [ibllIC Db] IIC T4 Gc

iht. EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Ex ec [ib [lIC Db] IIC T4 Gc

iht. IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7
Kontrolinummer DEKRA 14ATEX0053X

IECEx DEK 16.0051X

Spenninger, strom, potensiale

Nominell lastspenning til elektronikk L+ DC 24V
Potensialskille

« mellom kanaler og bakveggbuss ja

« mellom kanaler og nominell lastspenning L+ ja

* mellom bakveggbuss og lastspenning L+ ja

Tillatt potensialdifferanse

« mellom forskjellige stremkretser [EX] DC60V/AC30V
Isolasjon testet med

« kanaler mot bakveggbuss og lastspenning L+ AC 1500 V

* kanaler mot hverandre AC 1500V
Stremopptak

« fra bakveggbuss maks. 100 mA
« fra lastspenning L+ (uten last) maks. 150 mA
Komponentens effekttap type 3,5 W

Sikkerhetstekniske data

Maksimalverdier (per kanal)

*Uo 19V

elo 66 mA

P 506 mW

elo 7,5 mH

*Co 230 nF

oUn DC 60V /AC 30V

eTa 0°Ctil+60°C




13 A5E50802084-AA 1R

SM 332; AO 2 x 0/4...20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0ABO,
01 YA iR A

PEafER

A7 E SO SRR AKX (Ex BRIXED F5%EESE SM332; AO 2 x 0/4 - 20 mA HART 1 21 /R
fER. BELEL

A RAE ., DM 370 FIls AR RE AL 18 F LA A5 22 4 A A 22 2R B X 43 (M SE 245 EE 2 WS % T
2t %4 S7-300. M7-300. ET 200M. Fi#E /O #4e (6EST 398-8RA00-8AA0 SCASAL M — 4 .

s

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Germany

NIE
ATEX (3 13G(2)GExecib Gb]IIC T4 Ge
113 G (2) D Ex ec [ib llIC Db] IIC T4 Ge

IECEx Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Ge
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
UK S
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection "n"
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Gc X

[H[E [Ex ib Db] llIC X
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Bild 1-1 Anschliefen der Leitungskammer LK 393
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@ Aderendhiilse
@ Durchmesser > 2 mm
Bild 1-2 Einlegen der Anschlussleitungen der Lastspannung in die Leitungskammer. Aufendurchmesser der Leitungen

> 2 mm (Ansicht von unten)
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HEARBR
RS RIE
BEEEN ® 113G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
113G (2) D Exec [ib IIC Db] IIC T4 G
T4 EN 60079-0. EN 60079-11. EN 60079-7 Ffk
Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 G¢
%+ IEC 60079-0. |IEC 60079-11. IEC 60079-7 pik
XI5 DEKRA 14ATEX0053X
IECEx DEK 16.0051X
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E
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o K[ [Ex] HLE2 [l 60V DC/30VAC
MR
o TGS TR R U L L 1500 V AC
o JliE Y 8] 1500 V AC
eV RIEE
o MTFHSER K 100 mA
o WIRERHE L+ CERED K 150 mA
LERIESIPN R TR 3.5 W
ZEBARYEE
R CREAMEIED
o Up 19V
elp 66 mA
o Po 506 mW
olo 7.5 mH
«Co 230 nF
oUn 60V DC/30VAC

oTa 0°C# +60°C




Pycckuti AS5E50802084-AA Pycckuti

SM 332; AO 2 x 0/4-20 mA HART, 6ES7332-5TB10-0AB0, HauuHas ¢
Bepcuun usgenus 01

UHdopmauusa 06 nspenuu

B naHHOM fOKyMeHTe cofepaTcsi BaXHble MPUMeYaHisi Mo NOAKIIOYEHNUIO CUrHANoB U3 B3pbIBOOMNACHON
30HbI (30Ha ¢ 0603HavYeHnem Ex) k SM 332; AO 2 x 0/4—-20 mA HART.

[ononHunTtensHyto nHopMauuio o Moayne, ucnonb3osaHnn DM 370 v B3pblBO3aLLMULLIEHHO

neperopopku, a Takke o pasfeneHun nckpobesonacHbIx U HEMCKPOGEe3onacHbIX MUHWIA CM. B UCXOAHOM
pykoBoactBe Cucmemsl asmomamusayuu S7-300, M7-300, ET 200M, 83pbiso3auuuieHHbIe
nepugpeputiHbie MoOynu (KOMMOHEHT NakeTa AoKyMmeHTauum 6ES7 398-8RA00-8AA0).

MecTo npoussoacTea

Siemens AG, 76181 Karlsruhe, Mepmanus

CepTtudukar
ATEX @ 113G (2) G Exec [ib Gb] IIC T4 Ge
113G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

IECEX Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc
Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Gc
UKCA DEKRA 21UKEX0094 X
WmnopTep B BenukobputaHum:
UK )
cA Siemens plc

Manchester M20 2UR

ccc GB 3836.1-2010
(Explosive atmospheres - Part 1: Equipment - General requirements),
GB 3836.4-2010
(Explosive atmospheres - Part 4: Equipment protection by intrinisic safety "i")
GB 3836.8-2014
Explosive atmospheres-Part 8: Equipment protection by type of protection "n"
GB 12476.1-2013
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust-Part 1: General
requirements),
GB 12476.4-2010
(Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust - Part 4: Protection
by intrinsic safety "iD")

EAC Ex 2Ex nA [ib Gb] IIC T4 Ge X

[H[E [Ex ib Db] HIC X



Pycckuti AS5E50802084-AA Pycckuti

Mpumeyanune
Mopynu ¢ cepTtucmkaTtom Ex ec [ib Gb] [ib IIIC Db] [IC T4 Gc pa3speluaeTcs ucnonb3oBaTb
A TOnbKO B cucTemax aBTomatusaumm SIMATIC S7-300/ET 200M kaTeropum o6opyaoBaHus 3.
WckpobesonacHoe anekTpoobopyaoBaHne MOXHO NoAkmoyaTh AN 30H 1, 2 1 30H 21, 22.

TexHuueckoe obcnyxmBaHue
Lindpposoit Moaynb He TpebyeT TexHnyeckoro ob6cnyxmsanus. MNpu Heo6XxoaNMOCTU peMOHTa MOAY b
Heo6X0AMMO OTNpaBUTb U3roToBUTENIO. [poBEeJeHNEe PEMOHTA pa3peLLEeHO TONbKO TaM.

MoHTax

AHanoroBblil MOAYIb YCTaHaBIMBAETCs! 3a NpeAenamMi B3pbIBOONACHOI 30HbI B NMOAXOASLLMIA KOPMYC,
obecneynBatoLLmii cTeneHb 3almThl He HUxe IP20 cornacHo TpebosaHwsm ctaHaapTta EN 60529.
Mcnonb3oBaHue ycTporcTBa pa3peLleHo UCKIIOUMTENbHO B 30HaX CO CTEMEHbIO 3arpsi3HeHNst He
BbiLwe 2 cornacHo |IEC 60664-1. YCTponcTBO AOMKHO BbITh YCTAaHOBMNEHO B MOAXOASLLMIA KOPMYC,
obecneynBatoLLmii cTeneHb 3aluThl He Hke IP54 cornacHo Tpe6oBaHusm ctavaapTa IEC 60079-7.
Ecnv npy ycrnoBusix akcnnyatauumn Ha kabene unu kabenbHoM BBOAE A@HHOTO KOpryca MOXeT
BO3HMKaTb Temnepatypa > 70 °C nnu ecnu nNpu ycrnoBusix aKkcnnyatauum Temneparypa Ha
pa3BeTBNEHUM XU MOXET BbiTb > 80 °C, TeMnepaTypHble XapakTepuUCTUKL kabens AOoMmKHbI
COOTBETCTBOBATb pearnbHoW U3MepeHHO TemMnepaType.

MyckoHanapka

« [locne ycTaHOBKM aHarnoroBoro Moaynsi Bce COOTBETCTBYIOLLME Pa3BA3KW, COeANHUTESbHbIe kabenn
1 pasbeMbl AOMKHBI COOTBETCTBOBaTL TpeGoBaHuaM pasaena 6.4 cornacHo EN 60079-11.

o [Ipn MoHTaxe Heo6XxoAuMO Mcnonb3oBaThb kamepy Ans kabensa (6ES7 393-4AA00-0AA0).



Pycckut

AS5E50802084-AA

Pycckuti

KaGenu nutaHus ¢ HakoHeYHMKamm

Puc. 1-1
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Mogaya aneKTPONUTaHMs TOKOM Harpy3ku
LliTekep C BUHTOBBLIM 32XKUMOM
TexHonornyeckue nuHnm Ex (i)

Kamepa kabens
MopkntoyeHne kameps! kabens LK 393



Pycckuti AS5E50802084-AA Pycckuti
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HakoHeuHunk
LOuametp > 2 Mm

Puc. 1-2 Yknagka coequHUTeNbHbIX kabeneit HanpshkeHus Harpy3ku B kamepy kabens. HapyxHblit auameTp kabeneit
> 2 MM (BUA CHU3Y)

WHoraa Mexzay oTAenbHbIMU MOAYMSAMU MOXeT He cobniofaTbCsl MUHUMArbHast ANUHA NUHUK,

HarnpumMep npu cMeLlaHHOM UCMONb30BaHWK B3PbIBO3ALLMLLIEHHBIX U CTaHAAPTHLIX Moadyneit. Ecnn

MWHUManbHas ANMHa TMHAKM MeXay NPOBOAALLMMU AeTansiM1 B3pbIBO3ALLMLLEHHbIX U CTaHAAPTHbIX

Mozyrneii cocTaBnsieT < 50 MM, Ans cobnioAeHUs ANMHbI IMHAX MeXY MOAYSIMUA MOXHO

BOCMOSb30BaTLCA CreAyoLLYMU BO3MOXHOCTSMU.

1. BcTaBbTe Mex/y paccmaTpyBaeMbiMi B3pbIBO3ALLMLLIEHHBIMU W CTAHAAPTHLIMW MOAYNAMU MOAY b-

3anonHutens DM 370 (6ES7 370-0AA01-0AAQ).

2. Mpun UCNonb3oBaHWUM WMHHBIX MOAYTEN aKTVBHON 06 bEeAUHAIOLLIEN LUMHBI TAIOKE MOXHO YCTaHOBUTb

B3pbIBO3ALLMLIEHHYIO NEPEropoKy

(6ES7 195-1KA00-0XA0).

o [Npu anekTpoMoHTaxe CTPOro pasaensinTe uckpobesonacHble n HenckpobesonacHele kabenu. Nx
criepyeT NpoknaabiBaTh B OTAENbHbIX kabenbHbIX kaHanax.



Pycckuti A5E50802084-AA Pycckuti
YcrnoBus nofknoueHUst Anst PPoHTanbHOro LTekepa
MoaknoyaeMble npoBoaa ®poHTanbHbIN WTekep, 20-non.
MaccusHble npoBoga Het
mbkue npoBoda
e Be3 HakoHeuHuKa 0,25-1,5 Mm2
e C HaKkoHeuYHMKOM 0,25-1,5 mm?
MoMeHT 3aTskkn 0,4-08 H'm
MopxknioueHne kamepbl kKabens

1. O6pexbTe npoBofa noakmodeHuin L+— 1 M Ao Hy>XHOW ANVHBI, CHUMUTE U30NALMIO N
YCTaHOBUTE HAKOHEYHWKH.

2. 3aBeauTe KOHLbI kabens ¢ HaKoHeYHUKamu B OTBepCTUS kamepbl kabenst LK 393
HaCTOMbKO, YTOGbI OHW OKa3anMChb 3anoAnMLO C KpenexHbIMM Landamu.

3. 3aTtem BAaBuTe kabenu B HanpaensoLme kaHanbl kamepbl kabens LK 393 u BbiBeanTe nx
BBEPX (NpY HEO6X0AMMOCTU 3atPMKCUPYIATE NPY NMOMOLLM KNesi-pacnnasa unu knes
ropsiyero OTBepPXOEeHUs).

4. CMOHTUPOBaHHYH0 Takum 06pa3om kamepy kabens 3aBeauTe B 3aXVMbl (OPOHTaNLHOTO
wTekepa.

5. HakoHeuHuku L+ 1 M npuBmHTUTE K 3axkumam 1 1 20, a kpenexHble Landbl — K 3axumam

2un19.




Pycckuti AS5E50802084-AA

Pycckuti

TexHUYecKkue xapakTepucTUku

Cneuunduyeckue napameTpbl Mmoayns

Bun BapblBOSaLL[M@ 113 G (2) G Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gec

113 G (2) D Ex ec [ib IlIC Db] IIC T4 Gc

CornacHo EN 60079-0, EN 60079-11, EN 60079-7

Ex ec [ib Gb] IIC T4 Gc

Ex ec [ib [IC Db] IIC T4 Gc

CornacHo IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-7
[MpoBepoYyHbIi HoOMep DEKRA 14ATEX0053X

IECEx DEK 16.0051X

Hanp! TOKM, NOTeHUManbI

HomuHanbHoe Hanps>XeHne Harpy3kn 3aNeKTPOHUKU L+

lanbBaHnYeckas pa3ssiaka

* Mexay kaHanamv 1 o6beanHsAIoLWEN LIMHON

* Mexay kaHanamy 1 HOMUHanbHbLIM HaNpPsXXeHWeM Harpysku
L+

* Mexay o6beMHsIOLLEN LUMHOW N HANPSHKEHUEM Harpy3ku
L+

[lonycTumas pasHuua noteHumanos

* Mexay pasHbIMK 3MEKTPUHECKMMM Liensimm [B3pbiBo3alLnTal

M3onsums npoBepeHa ¢ NOMOLLbIO

© KaHarbl Ha 06beAVHAIOLLYIO LIKHY U HanpshKeHWe Harpysku
L+

* KaHanbl mexay coboin

MoTpebnsiembin Tok

24 B nocTosHHOrO ToKa

Oa
Oa
fa

60 B nocr. Toka/30 B nepem. Toka

1500 B nepem. Toka
1500 B nepem. Toka

eTa Ot 0 o +60 °C

* /13 o6beanHstoLwen WinHb! Makc. 100 MA
© /13 HanpsixxeHus Harpysku L+ (6e3 Harpysku) Makc. 150 mA
MoLHoCTb NoTepb Moaynst Crana. 3,5 Bt
MNay Tpbl 6 HOCTH

Makc. 3Ha4yeHus (Ha kaHan)

o Uo 198B

elo 66 MA

e Py 506 mBT

elo 7,5 MkH

*Co 230 HO

o Unm 60 B nocr. Toka/30 B nepem. Toka
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